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Byab nacka, cnoyaTky npouuTaiTe NocioHMK kopucTyBaya!

LLlaHoBHWMIA nokyneLb!

[skyemo 3a Te, Lo Haganu nepesary npoaykuii komnaHii «Bekox. Cnogisaemocs, Lo Lien
BMCOKOSIKICHUI BUPIB, BUrOTOBREHWN i3 3aCTOCYBaHHSAM HaliCy4acHiLUMX TEXHOIOrN, AEMOHCTpyBaTUMe
HalkpalLi pe3ynbTaTi ekcnnyarauii. [Ins 4boro pekoMeHOyeMO BaM NpoYUTaTi BECb NOCIBHMK
KopucTyBaya Ta BCIO CynpoBifHY AOKYMEHTaLlilo, NepLu HDX KopuCTyBaTUCS BUpoBoM, | 36eperty ix ans
MaWbyTHLOro BUKOPUCTaHHA B AOBIAKOBKX LinsX. AKLLO BU nepeaaeTe koMycb Npunag, nepegaite i
MociOHMK kKopucTyBaya. [JoTpUMyNTECs BCiX nonepemxeHb i iHopmaLii, Ski MicTATbCS B NOCIOHMKY
KopuCTyBaya.

3BepHiTh yBary, LU0 Lie NOCIOHMK TakoxX Moxe OYyTW fiicHuM Ans iHWKX Mogenen. Y HboMy byae YiTko
BKa3aHO Po3BiKHOCTI MiX MOaenamu.

MosicHeHHs Ao cUMBONIB

Y LibOMY MOCIBHMKY KOPUCTYBaya BUKOPUCTAHO Taki CUMBOSN:

Baxnuga iHopmaLis abo kopucHi
nopagm 3 KOpUCTYBaHHS.

[NonepemkeHHst Npo HebeaneyHi
cuTyauji Ans XuUTTA Ta MaiHa.

[NonepemkeHHs Npo ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

lMonepemkeHHs Npo PU3KK 3aiMaHHs.

[onepemxeHHs PO rapsyi NOBEpXHi.
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ﬂBaxmai iHCTPYKUIl Ta nonepemkeHHs 3 TeXHiku 6e3nekn n
OXOPOHM HaBKONULIHLOTO cepeaoBuiLa

Y LuboMy po3gini HaBeaeHi npasuna
TEXHiKn Be3neku, ki 4ONOMOXYTb
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMyBaHHS! Ta
NOLUKOXEHHS. [1pn HeJOTPUMaHHI
UMX NpaBuUn YCi rapaHTinHi
3060B'A3aHHS Oyae aHynbOBaHO.
3aranbHi npaBuna TeXHiku
Ge3neku

4/UK

Llen Bupi6 MoxyTb
eKcnnyatyeaty Aiti, cTapiui 3a
8 pokiB, i Ntoay 3 0OMEKEHUMM
(i3NYHUMK, CEHCOPHUMM Ta
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, a
TaKOX 0cobM, L0 HE MatoThb
[0CTaTHLOrO JOCBIAY Ta 3HaHb,
nuwe 3a ymosu nepebyBaHHs
nig HarnsaaoM ocio,
BignoBiganbHMX 3a ixHio Beanexky,
4 nig iXHIM KepiBHALITBOM
CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOpPUCTYBaHHS BUPOBOM i
PO3YMIHHS MOXMMUBUX PU3MKIB.
CnigkynTe 3a TuM, W06 AiTH He
rpanu 3 Bupobom. [itn MoxyTb
4ncTUTK i1 0bCnyroBysaTi BUPI6
nuwe nig HarnsaoMm.

PoboT# 3i BCTAHOBNEHHS il
PEMOHTY Mat0Tb BUKOHYBATy
nuLie NpeacTaBHUKKA
aBTOPW30BAHOI CEPBICHOT
cnyx6u. BupobHuk He Hece
BiZNOBIAANbHOCTI 3a LWKOAY,
3anofisHy BHACMIJOK BUKOHAHHSA

pobiT ocobamu, ki Ha Le He
YNOBHOBaXeHI. Lle Takox Moxe
NPW3BECTM 40 aHYIHBAHHA
rapanTii. [epeq BCTAHOBNEHHSAM
YBa)XXHO NPOYUTaNTE IHCTPYKLUI.
He kopucTyitTecs Bupobom,
SIKLLO BiH HECnpaBHUM YK Mae
BUAMMI 03HAKM NOLIKO[KEHHS.
MepesipsnTe, Wob Lwopasy nicns
BMKOPUCTaHHS NepemMumkadi
(OYHKLi 6YNW BUMKHEHI.

EnektpuyHa 6e3neka

Y pasi HecnpaBHOCTi BUpoby
CNig NPUNUHUTK NOTO
ekcnnyarawito, Noku Bupib He
Oyae BiapeMOHTOBaHO B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI. ICHYe pr3NK ypaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTpyMOM!
MipkniovaiiTe Bupi6 nuwle ao
PO3ETKW/MiHII i3 3a3eMNEHHsM,
Hanpyra Ta piBeHb 3aX1CTy AKOI
BiAMOBIJAOTb 3HAYEHHSIM,
BKa3aHUM B TabnmLi TEXHIYHMX
XapaKTepucTuk. Y pasi
BUKOPUCTaHHS 3
TpaHcGopMaTopoM Yn 6e3 Hboro
nepekoHanTecs y HasiBHOCTI
3a3eMIEeHHS1, BUKOHAHOro
kBanighikoBaHNM €NEeKTPUKOM.
Halwa komnaHisi He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a By ab-siki
npobnemu, Lo BUHWUKIN



BHACIMiAOK BUKOPUCTAHHS BUPODY
6e3 3a3eMMeHHs, BUKOHAHOTO
BiANOBIAHO 4O MICLEBUX HOPM i
npaswn.

CyBopo 3ab0pOHEHO NUTK BOaY
Ha Bupi6 nig yac mutTa! IcHye
PU3VK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
cTpymom!

Mig yac pobiT 3i BCTAHOBMEHHS,
o6ecnyroByBaHHS, YCTKU 1
PEeMOHTY BMpib cnig 06oB'A3k0BO
BiJ'€QHATU Bi ENEKTPOMEPEXI.
[ns 3anobiraHHs HeLlacHnm
BMNagKkaM, AKLLO LUHYP
XMBNEHHS NOLUKOMXEHWIA, MO0
Ma€ 3aMiHUTL BUPOOHMK, NOro
cnewianicT 3 cepaicy UM iHLi
0cobu, KOTpi MatoTb aHasnoriyHy
kBanidikavjto.

BukopuctoByiTe WHyp
XMBMEHHS, 3a3HaYEHNN
TAbNULI TEXHIYHNX
XapaKTEPUCTHK.

[MpwucTpin cnig BCTaHOBUTH
TaKUM YMHOM, LLOG MOro MoXHa
Byno NoBHICTIO Big'eaHaTV Bif
Mepexi. Bin'eqHaHHa Mae
BMKOHYBATUCA 3@ AONOMOTOK
LUTENCenbHOI BUMKK YK
BUMWKaya, BOYJOBAHOrO Y
CTaliOHapHY eNeKkTpUYHy
Mepexy i3 4OTPUMAHHAM
BigNoBigHWX ByAiBENbHUX HOPM i
npaswn.

Yci poboTH 3 ENEKTPUYHUM
obnagHaHHsIM Ta CUCTEMaMM

Mae NPOBOAMUTM fMLLE
YNOBHOBAXEHUN |
kBanigikoBaHUM nepcoHan.

Y pasi NOLKOAXKEHHS BUMKHITb
NPUCTPIN i Big'eQHaNTe 1oro Bia
Mepexi eneKkTponocTayYaHHs.
[insi UbOro BUMKHITb JOMALLHIN
3an0BiKHMK.

[NepekoHanTecs, WO HOMIHAMbHI
napameTpu 3anobixHuka
BiANOBIAATb XapakTepucTukam
BMpOOy.

Be3neka Bupoby

Llei npunag i Noro 30BHiLUHi
aetani nig vac pobotu
HarpiBatoTbCsl. byabTe 0bepexHi
/1 He TOPKaNTECs HarpiTux
yacTuH. 3a gitbMu Ao 8 pokis
Tpeba NocCTiNHO HarnsaaTh i He
[onyckatu i 4o npunagy.

He kopucTyitTecs Bupobom nig
BNIMBOM ankoronto i/abo
nikapcbkux 3acobiB, Ak
NOripLUYKOTb KMITSIMBICTD i
KoopZAmMHaLito pyxiB.

byobTe obepexHi, konu gogaete
[0 CTPaB ankoronbHi Hanoi.
CnmpT BUNapoBYETLCS 3a
BMCOKOI TEMNEpaTypy i MOXe
NPW3BECTM 4O NOXEXi,
3aNHSBLLMCB NICNS KOHTAKTY 3
rapsuMMn NOBEPXHAMM.
MepesipTe, W06 Nopyu i3
NPUCTPOEM He Byno
nerkosanmMnucTx Matepianis,
OCKinbKM Bi4Hi NOBEPXHI MOXYTb
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CWITbHO HarpisaTucs nig Yac
poboTw.

*  YCi BEHTUNALINHI OTBOPK MatOTb
ByTu BigKpUTI.

* He BukopucToBymnTe Ans
YWLLEHHSA NapoBi NpucTpoi, 6o Le
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

* [lig yac npuroTyBaHHs ixi 3
XXMPOM 4M Onieto He 3anuLanTe
BapunbHY NaHenb 6e3 Harnsaay,
OCKiNbKM Lie MOXe Npu3BeCTu 4o
noxexi. KateropuyHo
3ABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATM BOZY ANA
raciHHs NONyM's; HaTOMICTb Chig,
BUMKHYTW NPUCTPIN | HAKPUTK
BOMOHb KPULLKOKO YK
NPOTUNOXEXHAM NOKPUTTSM.

+ TloxexHa Hebe3neka: He
3bepiranTe peyi Ha BapuUIbHUX
NOBEPXHSIX.

*  fKwo noBepxHs TpiCHyna,
BUMKHITb NPUCTPIiA, o6
YHUKHYTU YpaKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

*  KoHCTpyKuUis uboro Bupoby He
nepenbavae kepyBaHHs HUM 3a
[0MOMOrOH0 30BHILUHLOTO
TanMepa Yn OKPEMOI CUCTEMM
AVCTaHUINHOTO KepyBaHHS.

+ Twuck napu yepes piguHy Ha
NOBepPXHi BapUibHOT NaHeni uu
OHi nocyay Moxe nNpu3BecTv 4o
nincTpubyBaHHs nocyay.
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lNepeBipanTe CyxiCTb NOBEPXHI
AYX0BOI LWadhu Ta AHa nocyay.
B AKoCTi 3aXMCHMX NpUCTPOIB
AN KYXOHHUX NINUT cnig
BMKOPUCTOBYBATM JULLIE
B6ynoBaHi npucTpoi abo Taki,
LLIO crevjianbHo po3pobneHi Ans
LibOro BMpOoGHMKOM Npunagy uu
PEKOMEeHOBaHi HAM B IHCTPYKLi
3 ekcnnyatauii. BukopucTaHHs
HEBIANOBIAHMX 3aXUCHUX
NPUCTPOIB MOXE NPM3BECTM A0
HeLLacnm1Boro BUNaaKy.

[nst 3a6e3ne4eHHs NOXEXKHOT
Be3neku Bupoby cnig
LOTPUMYBATUCS HNKYE3a3HAYEHNX
BUMOT.

lNepekoHanTecs, WO
LUTENCenbHa BUIIKa LYibHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY Ta He
ICKpUTD.

He kopucTynTecs NoLUKOLKEHUM
4n 0bpizaHum Kabenem abo
noJoBXyBaveMm; chig
BMKOPUCTOBYBATM JULLIE
opuriHanbHun kabens.
[NepekoHanTeCs, WO B PO3ETL,
A0 AKOi NiaKknKYeHo BUpIo,
HeMae pignH1 Yn BOSIOTW.

Mpu3HayeHHs

lNpunag npusHayeHnn ons
LOMALLHBbOTO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHs 3 KOMepPLIIMHO
METOI0 € HENPUMYCTUMMUM.
Llen npunag npusHayeHui
TiNbKX AN NPUrOTYBaHHS Xi.



Moro He MoXxHa
BMKOPUCTOBYBATM ANS iHLWIMX
Linen, Hanpuknag, ans obirpisy
NPUMILLEHHS."

Bupo6Huk He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a By ab-siki
30MTKM, CNPUYNHEHI
HenpaBMbHUM BUKOPUCTAHHSAM
abo nomunkamu ekcnnyaradi.

3axucT piten

LocTynHi YaCTUHN MOXYTb
HarpiBaTm1cs nig Yac
BUKOpUCTaHHA. He gonyckante
AiTen Jo npunagy.

[MakyBarnbHi MaTepiann MOXyTb
CTaHOBMTW Hebe3neky Ana aiten.
36epiraiiTe nakyBasbHi
MaTepinu y Micusx, HeJOCTYMHUX
Ans aiten. Bei KOMNOHEHTH
YNakoBKW CIig yTunisysatm
BiAMOBIAHO 0 €KOMOriYHMX
cTaHaapris.

EnekTpnyHe obnagHaHHs
CTaHOBWTb 3arposy 4ns fited.
MMig vac pobotu npunagy He
AonyckanTe [0 HbOro AiTen Ta
He L03BONANTE AiTAM rpaTucs 3
HUAM.

He 36epiraiite Hag npunagom
pedi, ki MOXyTb dicTaTtv 4itu.

YTunisauia ctaporo npunagy
BignosigHicTb AupekTusi wopao
BiANPaLbOBAHOr0 eNEKTPUYHOrO
¥ eNeKTPOHHOro obnagHaHHSA
(Ompektnea WEEE) 1 ytunisauis
BiaxoaiB

Llen Bupib Bignosigae Bumoram
Ovnpektnen WEEE (2012/19/EU).
Llei BMpi6 no3HayeHnin CUMBOMOM
NPUHANEXHOCTI 40 KaTeropii
BIAXOAIB €NEKTPUYHOTO 1
enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE).
Llei BMpi6 BMroToBNEHMN 3
BWUCOKOSIKICHUX AeTarnen Ta
MaTepianis, SKi nignaralTb
NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO 1
nepepobui. Micnsa 3akiHyeHHs
TEPMiHy ekcnnyatayii uen smpib He
MOXHa BMKMAATW Pa3oM 3i
3BUYaitHMMK NOBYTOBMMM Bigxo4amMm.
Woro cnig 3naty Y BignoBigHUM
NYHKT 360py BiAX0AiB ENEKTPUYHOTO
1 eNeKTPOHHOro obnagHaHHs K
BTOPUHHOI CMPOBMHW. [HhopMmaLito
NPO MiCLEe3HaX0MKeHHS
Hanbnvk4oro NyHKTy 36opy Bigxoais
MOXHa OTPUMaTH B MiCLIEBMX
opraHax Bnagu.
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BignosigHicTb AupekTusi wopao
06MeXeHHS BUKOPUCTAHHAM
WwKignmMeux pe4osuH (RoHS)

Llen Bupib Bignosigae Bumoram
[Ounpektnen RoHS (2011/65/EU). BiH
HE MICTUTb LWKIAMUBKX Ta iHLINX
PEYOBMH, BUKOPUCTAHHS SKMX
3ab60poHEHO Lieto [IMpekTuBoio.
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YTunisadia nakyBanbHuX
maTtepianis

[NakyBasnbHi MaTepianu
CTaHOBINATb 3arpo3y Ans Aiten.
36epiraiiTe nakyBasbHi
MaTepianu B 6e3neyHomy i
HeJOCTYNHOMY ANs AiTeN MicLi.
MakysarnbHi MaTepianu gns
npunagy BUroToBMeHi 3
MaTepianis, SKi nignaralTb
BTOPUHHIN nepepobui.
[MpaBuUnbHO yTURi3ynTe iX i
COpTYWTE BiZMNOBIAHO A0 BKA3iBOK
CTOCOBHO BiaxoAiB, K
nignsaratoTe nepepobui. He
BMKuUOANTE iX pa3oM 3i
3BUYaitHMMK NoBYTOBUMM
BigXoaamu.



B 3aranbHa IHdopmauisa

Ornag
3
2
1 OnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 3 [MaHenb nanbHuka
2 MoHTaxHu# 3aTuckay 4 OcHoBHa KpuLLKa
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TexHi4YHi XapaKTepucTUku

30BHiLUKi rabapuTi (BucoTa/iMpuHa/rnnbuHa 55 mm/580 mm/510 mm

KoHchopku

Posmip

[lepepHin npaBun OQHOKOHTYPHA 30Ha HarpiB

YKuBneHHs

3 METOH YAOCKOHANEHHS AKOCTI NPOAYKLi 3HaYeHHA, HaBeJeHi Ha Tabnuukax
€XHi4Hi XapaKTepuCTUKV npunagy MoxyTb 9 MaLLVMHK Ta B CYNpOBIZHiN JOKyMeHTaLli,
6yTv 3miHeHi 6e3 nonepenHLOro 0TpUMaHi B nabopaTopHux yMoBax 3rigHo 3
MOBIJOMMEHHS. BiANOBIOHUMM CTaHOapTamMu. 3anexHo Big
YMOB ekcrnyatallii Ta HaBKOMMLLHBOTO

CePeaoBMLLA Ljj 3HAYEHHS MOXYTb

MarioHKY B LiOMY MOCIGHUKY € SMIHIOBATVICA.
[CXxeMaTn4YHUMK | MOXYTb He Bignosigaty

BaLLOMy BUPOOOBI.
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BCTaHOBMEHHS

[MpucTpilt Mae BCTAHOBMTM KBanichikoBaHWN [lo noyaTKy BCTaHOBNEHHS

cneLiaricT BIANOBIAHO 10 YAHHIX HODMATMBIB.  Banyiny 1w naens npyaHaveHa Ans

B iHiomy pasi, rapatTito Gyne aHynbosaHo. BCTAHOBEHHS! B POGOYi MOBEPXHI, ik € B
BUPOGHMK He Hece BIANOBIAANLHOCTI 38 WKORY, onaue“VMisk MOMCTROGM | KyXOHHMMM CTiHaMM
38NOAiAHY BHACTAOK BUKOHAHHS PODIT 0C0BAMHN, 12 \ie6naun crig sanuLLUT BeanedHy sincTaHb.
5IKi Ha Lie He ynoBHoBaXeHi. Lie Moxe B, MATIOHOK (3HaueHHS! B k).

MPVSBECTY 0 aHyMOBAHHA rapaHTIl. « KpiM TOro, [yXOBKa MOXE CTOSITU OKPEMO.

ﬂpKyneub BiANOBIgANbHMIA 32 NIArOTOBKY 3abeaneyTe BinbHMI NpocTip
MICL{A ANA YCTAHOBKU U BUKOHAHHA mOHaﬂmeHme 750 Mm Blﬂ. HOBerHi
leneKTPUYHMX 3'€AHaHb.

[OYXOBK/ A0 NOBEPXOHb HaA Helo.

HEBE3MNEYHO: *  (*) 3a HeobXigHOCTI BCTAHOBNEHHS!
HaLNMUTHOrO O4MCHUKA NOBITPS

Mpunag, cnia BCTAHOBITY BIAMOBIAHO A0 AOTPUMYITECS IHCTPYKLi 110ro BUpoGHMKa

BCIX MICLIEBUX HOPM 3 NUTaHb ra3oBoro LLOAO BUCOTM MOHTaXY NPUCTPOIO (MiH.

iabo ernekTpU4HOro 0bnagHaHHs. 650 Mm).

HEBE3MEYHO: +  3HiMiTb NakyBanbHi Matepianm i

TpaHCnopTHI chikcaTopu.
+  BukopucToByBaHi NOBEPXHi, CUHTETUYHMIA
TaKi €, He BCTaHOBMIOVTE ioro. LiapyBaTuil NNACTUK i KNeiiki pe4oBMHM

FlOLIKOKH MDA MOy T CTAHOBMTH MatoTb 6YTH TEPMOCTIKUMM (BUTPUMYBATH

3arpoay Ans Balwol Geanexv, Temnepartypy ujoHaitmerwwe 100 °C).
«  Pobouy noBepxHto cnig, BUPIBHATY i

3aKpinUTH rOPU3OHTANbHO.

«  BupixTe oTBip Ans BapunbHOI naHeni B
pobouiit NoBepxHi BignoBigHO Ao rabapuTie
QNS BCTAHOBMEHHS.

Mepen BCTAaHOBNEHHSM OrMSHBTE
npunag Ha HasBHICTb AedekTiB. Ao
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MiH.
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BcTaHOBNEHHS Ta NigKNHOYeHHSA

+  Bwupib cnig BcTaHoBNIOBATH 1A Mig'eqHYBATH
BiANOBIAHO [0 3aTBEPMKEHMX NpaBun
BCTAHOBMEHHS.

He BCTaHOBMIONMTE BApOYHY NaHenb y
MICLiSIX 3 TOCTPUMM KpasiMi Yu KyTamu.
ICknokepamiyHa NoOBEPXHA MOXe
posbuTmcs!

EnektpuuHe 3'egHaHHA

MigkntoviTb NpUnag 4o po3eTKW/NiHii i3
3a3eMMNEHHSIM, 3aXMLLEHOI NMaBKM 3anoBiKHUKOM
BiANOBIAHOI EMHOCTI, Ik yka3aHOo B Tabnuj
TEXHIYHWX XapakTepucTuK. Y pasi BUKOPUCTaHHS 3
TpaHchopmMaTopoM Yn 6€3 HEOTO NEpEKOHaNTECS
Y HasiBHOCTI 3a3eMIIEHHSI, BUKOHAHOMO
kBanicikoBaHUM enekTpukoM. Halua komnaHis He
Hece BifnoBiganbHOCTI 3a 30UTKW BHACTIAOK
BUKOpUCTaHHS npunagy 6e3 3a3eMneHHs
BiANOBIAHO 4O MICLIEBMX HOPM i NpaBwsl.

HEBE3MEYHO:

[igKio4eHHs NPUCTPOLO o Mkepena
€NeKTPOXMBIIEHHS Mae BUKOHYBaTY
TiNbK1 aBTOPU30BaHMI
kBanicikoBaHWI nepcoHarn.
["apaHTiiHUA Nepioa NOYMHAETHCA
TiNbKK Nicnst NpaBUNbHOMO
BCTAHOBIMEHHS.

BunpoGHuK He Hece BiANOBIganbHOCTI 3a
LUKOZY, 3anofisiHy BHACMI[OK BUKOHAHHA
pobiT ocobamu, siki Ha Lie He
YNOBHOB@XEHI.

HEBES3MEYHO:
LLIHyp XMBNEHHS HE MOXHA 3aTHCKaTX

abo 3ruHaTy; BiH He NOBMHEH
KOHTaKTyBaTK 3 rapsa41Mm YactTuHamm
npUcTpoIo.

3amiHy MOLLKODKEHOTO LIHYpa XMBIEHHS
Ma€ BUKOHYBaTM KBanidhikoBaHum
enekTpuk. B iHwoMy pasi icHye pu3mk
YPaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
KOPOTKOO 3aMMKaHHS! Y MOXexi!

«  TligknioyeHHs Mage 3giiicHIoBaTMCA
BiANOBIAHO A0 HaLiOHaNsLHOTo
3aKOHOZaBCTEA.

+  [loka3HuKM LSO Mepexi XMBMEHHS MaloTb
BiANOBIZATM AaHUM Y NACMOPTHINM TabnnyL
B1poBy. MacnopTHa Tabnnuka 3HaxoauTbCs
Ha 3afHil YaCTuHI Koprnycy NPUCTPOD.

+  Kabenb enekTpoXvBNEHHs BaLIOro
NPUCTPOIO Mae BiANOBIAATH 3HAYEHHAM Y
TabnuLji TEXHIYHMX XapaKTEPUCTUK.

HEBE3MNEYHO:

TlepLu Hix po3noynHaTh byab-aki
po6OTH 3i BCTAHOBMEHHS!
€NeKTPUYHOro 06nafHaHHs,
BiAKMIOuITb BUPIO Big Mepexi
€I1eKTPOXMBIIEHHS.

ICHy€ PW3MK ypaXkeHHS eneKTPUYHNM
cTpymom!

Mig'egHaHHA Kabens enekTpoXMBIEHHA
1. Axkwo kabenb eneKTPOXUBNEHHA He
BXOAMTb [0 KOMNNEKTY NocTaYaHHA
NPUCTPOLO,kabenb eNneKTPOXKMUBIEHHS,
00paHuit 3 Tabnui ( TexHiyHi
xapakmepucmuku, cmop. 10) BiGNOBIAHO 80
XapaKTepuCTUK enekTpoMepeXi y Bac BAOMA,
cnig nig'eqHyBaTH 4O NPUCTPOIO BIANOBIAHO
[0 IHCTPYKLN Ha KOMYTaLiiHii cxeMi.
Y pasi HeMOXNMBOCTi BUMKHYTY BCi NOSOCH
[Xepena XuBneHHs chif BUKOpUCTOBYBATH ANs
nig'eHaHHS PO3MUKaY 3 MiHIManbHOK BiACTaHHIO
MiX KOHTaKTamn 3 MM (4ns 3anobikHKKIB,
3aXMCHWX BMMWKauIB, KOHTaKTOpIB). Bci nontocu
po3Mikaya MaloTb 3HaXOAMUTUCA NOpsA i3
NPUCTPOEM (ane He Haf, HAM) BIANOBIAHO 0
npasun MixXHapoLHOT eNeKTPOTEXHIYHOI KOMICIi.
HeLoTpumaHHs AaHoi IHCTPYKLii MOXe BUKMMKaTK
npobnemm ekcnyatawii Ta CpUInHUTL
aHYIOBaHHS rapaHTii Ha NPUCTPIN.
PekomeHn0BaHO 3aCTOCYBaHHS
04aTKOBOTO 3anoBixHOro 3axofy y
BVIFJ'IFIﬂi aBTOMAaTU4YHOIro BUMNKa4a
3aIULLIKOBOTO CTPYMYy.

2. BigkpwiiTe KpULLKY KNEMHOI Korogku 3a
[0MOMOTOH BUKDYTKMU.

3. TlponycTiTb kabenb enekTPOXUBMEHHS!
yepe3 kabenbHWI 3aTnckay Mg KNemoto i
MPUKPINITb Oro 40 KOpNycy 3aTUCKHUM
TBUHTOM Ha KpinneHHi kabens.

4. Tlip'enHaiiTe kabeni BiANOBIAHO A0 CXEMM,
sika BXOAWTb [JO KOMMMEKTY NOCTAYaHHS.
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Coponr i 1 BapunbHa naxens
Gty s 2 Teuwt
da] | = 3 MoHTaXHui1 3aTMCKaY
surt -. .
4 CrinbHuua
5 YuinbHioBanbHa Npoknaaka
§ . 6 3axwucHa neperopogka
& é 2 Bup, 33apy (oTBOpM ANA 3'eAHaHHA)
= i i

5X1.5mm 2 SX1Smm 2 X2 5mm 2
AODV 2N~ 230V~ 230V ~

5. 3akpuiTe KpuLLKY KNEeMHOI Konoakm nicns
MigKMoYeHHs kabenis.

6. Tpoknapits kaberb XMBNeHHs TaK, abu BiH
He KOHTaKTYBaB i3 NPUCTPOEM i He OyB
3aTUCHEHUI MK NPUCTPOEM i CTIHOIO.

1N 3a0e3neveHHs Oeaneku kabenb i |
He Mag nepesMLLysaTit 2 MeTpy - , ,
— o Nlin'enxanHs o pisHix oTBOpIB He €
| JBranoto npakTikoro 3 Touku 30py Geanexw,
BcTaHoBneHHs BUpody ) _ amKe MOXe CrIPUUMHUTY MOLLKOJKEHHS
1. Tig yac ycTaHoBKM BapUrbHOT NaHeni no ra30BOi Ta NEKTPUYHOI CHCTEM.

nepuMeTpY ii HUKHBOT NOBEPXHI Crig, OCTaHAH nepeBipka

BcrasTe LwTencenbHy BUNKy kabens
€NeKTPOXUBIIEHHS B PO3ETKY 1 YBIMKHITb
3anoBixXHWUK NPUCTPOIO.

2. TlepeipTe pobOTy YHKLIIA.

YTunisauia craporo npunagy

«  30epexiTb opuriHanbHy ynakoBky npunagy
/1 nepeBo3bTe NpuUnag, y Hin.
[oTpumyiTecs BKa3iBOK, 3a3HaYeHNX Ha
ynakoBuj. SKLLO opuriHanbHa ynakoBka He

NiAKNacT! YILiNbHIOBAMbHY NPOKTAAKY, ska 4
BXOAMTb A0 KOMMMEKTY NocTayaHHs, sik '

MocTaBTe BapUmbHY NaHenb Ha CTiNbHULIO

Ta BUpiBHANTE . 3bepernacs, 0BropHiTb NpUCTPiiA
3. 3a 4onoMOroro MOHTaXHIX 3aTickaqie MyXMpYacTUM NomnieTMneHoM ao TOBCTUM
3aKpiniTb BapUNbHY NaHerb, BCTABMBLUM iX KapTOHOM i HAAINHO 3aKnelTe CTPIYKOK.
B OTBOPY! 3HY13Y. MepesipTe 3aransHuii BAMSA NPUCTPO
i Ha MOXIMBI NMOLUKOKEHHS Nif Yac
PaHCnopTyBaHHA.

* MiH. 20 — makc. 40 Mm
# MiH. 50 Mm
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Al NigrotoBka

Mopaau wopno 36epexeHHs

enekTpoeHeprii

HaBepeHi Hwx4e nopaay LONOMOXYTh

BMKOPWCTOBYBATH NPUCTPIN, HE 3aBAauM

LUKOAW HABKOMNWULLHBOMY CEPeAOoBULLY Ta

36epiratoum enekTpoeHeprito:

+  PoamopoxyiiTe 3aMOpOXeHi NpoayKTH
nepes NpuUroTyBaHHAM.

«  BukopucToByiiTe kacTpyni/ckoBopiakm 3
KpULLIKaMK ANsi NpUroTyBaHHs. AKLLO
KPULLKM HEMAE, EHEPrOCTIOXMBAHHSI MOXe
3pocTy B 4 pasu.

«  O6epitb KOHOPKY, LLO BignoBiaae
PO3Mipy BUKOPUCTOBYBAHOI KacTpyri.
O6upaiiTe ons cTpae KacTpyri
npaBUIbHOro po3amipy. binblui kacTpyni
noTpebyioTb GirbLUe enexkTPoeHepri.

«  TOTYI04M Ha eNEKTPUYHIX BapUIbHUX
naHensix, BAKOPUCTOBYWTE KacTpyni 3
MNOCKUM SHOM.

Kactpyni 3 TOBCTUM AHOM 3abe3neuyioTb
KpalLLly TennonpoBigHiCTb.
BukopucToBYI04M 10ro, MoxXHa 30eperTu
1o 1/3 enektpoeHeprii.

«  KoHTeitHepw i1 kacTpyni MatoTb ByTH
CYMICHUMM 3 KOHdpopkamu. [IHO

KOHTElHepa Y kacTpyni Mae ByTu He
MEHLLE 3a KOHOPKY.

[MigTpUMyIATE YMCTOTY 30H HarpiBaHHA Ta
[Ha KacTpynb. bpya 3MeHWTb
TEnnonpoBiAHICTb MiX 30HOK0 HarpiBaHHA
Ta AHOM KacTpyni.

Mig Yac TpyUBanoro NpUroTyBaHHs
BUMMKalTE 30HY HarpiBaHHs 3a 5-10
XBUMWH [0 3aBEPLUEHHS Yacy
NPUroTyBaHHs. 3aBAsKM 3aNMLLKOBOMY
TENNY eKOHOMISt HEPrOCIOKMBAHHS MOXE
pocsrtn 20%.

MoyaTkoBe BUKOPUCTAHHA
MoyaTkoBe oUMNLLEHHA BUPOOY

esiki 3acobu ans muTTs abo matepiany
NS YULLEHHS MOXKYTb MOLIKOANTY
NOBEPXHI.
Mig yac ymLieHHs He BUKOPUCTOBYMTE
arpecwBHi 3acobu Ans MUTTS,
MOPOLLKA/PianHY ANS YnLLieHHst aBo rocTpi
npeameTu.

Bupanitb BCi nakyBanbHi MaTepiany.
MpoTpiTb NOBEPXHi BUPOOY BOMOrOH0
TKaHMHOIO YK ryOKOt0, @ NOTIM BUTPITh
HacyXxo.
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B Npaeuna excnnyarauii BapuniHo

3aranbHa iHdopMmauis wopao
NPUroTyBaHHSA

He 3anoBHoliTe kacTpyrio
POCIMHHOIO OMEI0 NOHAJ TPETHHY.
[ig yac HarpiBaHHs onii He

/5\

| naxeni

BukopucToByiTE NLLe KacTpyni U nocyx i3
MNOCKUM SHOM.

HanoBHHoiTe kacTpyni Ta CKOBOPIAKM
JOCTaTHbO KINbKICTHO iXi. Takum YnHOM
BM 3anobiraTumeTe NPon1BaHHIO CTPaB i
3aiBOMY YMLLEHHIO.

3anuwaiite BapunbHy naHens 6e3
Harnagy. MeperpiTa onig Moxe
CRpN4MHATY Noxexy. He
HamarainTecs 3aracuTi noXexy
Bogoto! pyn 3animaHHi onii HakpuiiTe
MOCYA KOBLPOHK YW BOFIOTO0
TKaHWHOK. FAKLLO Lie 6esneyHo,
BUMKHITb BapUIbHY NaHenb i
3atenedoHyiTe 10 NOKEXHOI
cnyxou.

3aBxan peTenbHO BUCYLLYIATE NPOAYKTH
nepes CMaxeHHsM 1 0B6epexHo onyckaite
iX y rapsuy onito. MNepen CMaxeHHsM
nepekoHalTecs, Lo 3aMOPOXEHi NpoayKTU
L{irIKOM PO3MOPOXEHI.

Mig Yac HarpiBaHHs onii He HakpuUBanTe
MoCYZ KPULLKOH.

PoawmiLyiTe ckoBopiaKm i kacTpyni Tak,
abw ixHi pyykm He Bynm po3TalloBaHi Hag
BapuIbHO NaHeNo Ans 3anobiraHHst
HarpiBaHHt0. He cTaBTe Ha BapuIbHY
naHernb HeCTiMKWIA abo 3aaTHUI [0
nepek1aaHHs nocya.

He cTaBTe Ha YBIMKHEHI 30HM HarpiBaHHs!
MOPOXHIl nocyg i kactpyni. Lle moxe ix
MOLLKOAUTY.

BuWKOpMCTaHHS 30HM HarpiBaHHs 6e3
nocyzay Ym KacTpyni CpUYuHUTL
MOLLKOZKEHHs npunagy. Micns
3aBEPLUEHHS NPUTOTYBAHHS BUMKHITb 30HM
HarpiBaHHs.

Ockinbku noBepxHs npunagy moxe 6ytn
rapsijol0, He CTaBTe Ha Hel NNacTUKOBMIA
4 anioMiHieBMi nocys,.

HeranHo 04nCTITh i3 NOBEPXHI BUNALKOBO
po3nnaBneHi peLTky Uux Matepiaris.

Y nocyni 3 BULLE3raaaHux Matepianis He
BapTO 30epirati N NpoayKTu.
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He knagiTb Ha 30HM HarpiBaHHs KPULLIKK
kacTpynb abo CKOBOPIAOK.
PoaTalloByiiTe kacTpyni NO LIEHTPY 30HM
HarpiBaHHs. [pu 6axaHHi nepemicTUTH
KacTpyrio Ha iHLLY 30HY HarpiBaHHs,
3amicTb NocyBatu, MigHiMiTh | nocTaeTe ii
Ha NoTpiGHY 30HY.

Mopaaw Wwoao cknokepamiYHMX BapubHUX

naHenen

+  CknokepaMiyHa NOBEPXHS € XapOMILHOHD;
Ha Hei He BNNMBaloTb 3HaYHi KONMMBaHHS
TEMnepaTypu.

+  CkrokepamidHy NoBepxHio 3a60POHEHO
BMKOPMCTOBYBATH 151 30€piraHHs 4m
pi3aHHsl NPOaYKTIB.

+  BukopucToByiTe nuLle kacTpyni Ta
CKOBOPIZKM 3 0BpobneHnm gHoM. TocTpi
kpai nogpsnalTb NOBEPXHIO.

+  3abopOoHEHO BMKOPUCTOBYBATH
arnioMiHieBUIA nocyz i kacTpyni. ANtoMiHin
MOLLKOAKYE CKMOKEpaMivHy NOBEPXHIO.

[MponuTi pignHn
MOXYTb MOLIKOAUTM
CKIMOKepamiyHy
MOBEPXHIO 1 BUKITMKATH
MOXEXY.

He BukopucToByiiTe
NOCyA 3 YBirHyTMM abo
BUMYKNUM JHOM.

BukopucToByiTe nuwe
KacTpyni Ta CKOBOPIaKM
3 NNOCKUM AHOM. BoHu
HarpiBatoTbes Ginblu
LIBMAKO M PIBHOMIPHO.
Akwio piameTp kacTpyni
3amarnun, eHeprisi
CNOXMBAETLCA
[apeMHo.



BMKOpMCTaHHﬂ BapUnbHUX naHenen

2 3

4

A w NN -

OpnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 21-23 cm
OpnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 14-16 cm
OpnHokoHTypHa 30Ha Harpisy 18-20 cm

OpnHoKoHTYpHa 30Ha Harpisy 16-18

CM nepenik pekoMeHI0BaHNX AiameTpiB
nocyay Ans BUKOPUCTaHHS Ha BiANOBIgHMX
KOHEpOpKax.

AN

CrexTe, 106 NpeaMeTH He Naaanu Ha

HEBE3MEYHO:

BapuribHY NaHesb. HaBiTb ManeHbki
npeameTH (Hanpuknag, CinbH14ka)
MOXYTb NOLLKOOMTU BapUnbHY NaHerb,
He kopucTyiTecs BapunbHUMM MaHeNsMm
3 TpilwmHamu. Boga moxe noTpanuTvi B
TPILLMHY Ta NPU3BECTU 10 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

£KLLI0 NOBEPXHS NOLIKOMKeHa (Hanpuknag,
€ BUAMMI TPILLUMHK), Bigpa3sy BUMKHITb
NPUCTPIN, W06 YHUKHYTW PU3NKY YPaXKEHHS
€NEKTPUYHMM CTPYMOM.

CKknokepamiyHi BapunbHi NaHeni LWBNAKOTo
HarpiBaHHs ICKPaBO CBITATLCS, KONM
yBiMKHEHI. He 3apmBnainTecs Ha sckpase
CBITIO.

MaHenb ynpaBniHHA

TexHi4Hi xapakTepucTUkm

0
~
v
Q

LG 90

["onoBHa knagilwa — knasilua
BMUKAHHA/BUMUKAHHA
BrokyBaHHs knasiL

PiseHb
HarpiBaHHsl/3BinbLUEHHs Yacy
Talimepa

PiBeHb HarpiBaHHs/3MeHLUEHHS!
yacy Tanmepa

** Knagila subopy
MOABIHOI/MOTPINHOI 30HM
HarpiBaHHs

* YBIMKHY TW/BUMKHY TV Tanmep

** YBIMKHY TW/BUMKHY T 30HY
HarpiBaHHs

Knailui Bubopy 30Hu
HarpiBaHHs

[ucnneii 30HK HarpiBaHHs
(piBeHb HarpiBaHHs 0 ... 9)
CsiTnogion po6oTtm
MOABIHOI/MOTPINHOI 30HM
HarpiBaHHs (aucnneii 30Hn
HarpiBaHHs)

* incnnen Tanmepa (4
CBITNOAIOAN 41151 4 Pi3HMX 30H
HarpiBaHHs)

KepyBaHHS LM NPUCTPOEM 3MINCHIOETLCS
32 JONOMOrot Hr10Ky CEHCOpHOrO
ynpaeniHHS. KoxHa BUKOHYBaHa onepaLis
CEHCOPHOrO YNPaBMiHHS MiATBEPIKYETHCA
3BYKOBMM CUrHamnoM, IKLLO CEHCOpHa
naHenb yNpaBIiHHA OCHALLEeHa TaliMepoM.
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TPUMYWTE NaHenNb YNpaBIiHHA B YUCTOMY
i1 cyxoMy cTai. HasiBHicTb Bonorv i 6pyg

MOXYTb HEraTUBHO BNNMHYTM Ha ii poboTy.

(*) Akwo BapunbHa naxenb
OCHaLLeHa TanMepom.

AKwo BapunbHa naHenb
OCHalLieHa LMy dhyHKLisMK,

Y Mogensx 3 rofuHHUKOM

CxeMu 11 MarntoHK1 NoaaHo BUKITHOYHO 3
iH(hopMaLLiiHOK METOK. DaKTUYHMIA 30BHILLHIN
BUIMISA abo hYHKLIT MOXYTb Bipi3HATUCS.

BMuKaHHS BapunbHOI naHeni
TOpKHITbCA KNaBiLLi "@" Ha naHeni yNpaBniHHA
0 . .

1

1. YBIMKHITb BapUnbHY NaHenb.

2. TopKHiTbCA OfHi€T 3 KNaBill BUBOPY 30HM
HarpiBaHHsi, W06 YBIMKHYTW NOTPIGHY 30HY
HarpisanHs. icns BU6OpY 30HM HarpiBaHHs
BapuIbHOI NaHeni AecATkoBa kpanka "i:"
6nmaTime Ha BignoBigHOMY aucnnei 30HU
HarpiBaHHs.

BapunbHa naHenb aBTOMaTU4HO

nepeMKHEeTLCA B PEXMM OYiKyBaHHS, AKLLO

npotsirom 10 cekyHa He Oyae BUMHEHO

XOOHMX aiN.

3. TopkHiTbca KnaBil "~\" ab0 "s/", o6
BCTAHOBWTU piBeHb HarpiBaHHs Big "1" 0o
"9" um Big "9" mo "1".

KnagiLui "A" i "\¢" 0CHaLLEeHO (yHKLjieto

MoBTOPY. FKLLO TOPKATMCS LMX KNaBiLL

NpOoTAroM TPUBAMOro Yacy, piBeHb HarpiBaHHs
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HarpiBaHHs. BapunbHa naHenb rotosa 4o
BUKOpUCTaHHS. MpoTarom HacTynHux 10 cekyHA
BM MOXXeTe BUOpaTH pisHi 30HW HarpiBaHHs. He
BUKOPUCTOBYWTE iHLLi €NeMEHTU YNpaBniHHs 3a

Cumson H i BCI BIANOBIAHI AECATKOBI Kpankm
BnMMaTUMyTb Ha UCTINeT KOXHOI 30HM
HarpiBaHHs.

BapunbHa naHenb aBTOMaTU4HO
nepeMKHEeTLCA B PEXMM OYiKyBaHHS, AKLLO
npotsirom 10 cekyHa He Oyae BUMHEHO
XOOHMX aiN.

FAKLLO HATUCHYTW it YTPUMYBATM FONOBHY
KnaBiLuy "@" nowag 2 CEKyHM, BapunbHa
naHerb BUMKHETLCS Ta NOBEPHETLCS A0
PEXMMY OMiKyBaHHS.

Bubip 30H HarpiBaHHA

L{Opa3y 3pOCTaTMMeE YM 3MEHLLYBATUMETbLCS!
yepes koxHi 0,4 cekyHaw.

AKLLO BY NOYMHAETE PEryNIOBaHHS KNaBilLeto
"A", Ha gucnnei 3'aeutbes "1™, AkLo BK1
MoYMHaeTe PErynioBaHHs Knagileto "s,", Ha
avcnnei BifobpasnTbCs BCTAaHOBMEHE 3HAYEHHS
(Hanpuknag, niscekyHan "A" i niscekyHam "9").
Lle o3Hauae, LU0 yBIMKHYNacs yHKList
LIBMAKOro HarpiBaHHs (Booster




LLBnake HarpiBaHHA

Lis doyHKUis cnpolye NpuroTyBaHHs ixi. AKLo
(PYHKLiS LUBMAKOTO HarpiBaHHs aKTMBHa,
KOH(popKa NpaLioBaTMMe Ha MakCUMarbHii
MOTY)XHOCTi NPOTAFOM NEBHOTO Yacy (auB..
Tabnuuo 1). Yac WBKaKoro HarpiBaHHs
3anexuTb Bia BUOPaHOTO piBHS HarpiBaHHs. BiH
no3HayeHuin cumeorom "A" i BCTaHOBMEHNM
3HaYeHHsM TemnepaTypy, ski GrMmaioTb
MoYEproBo Ha AMCNNEi 30HW HarpiBaHHs
(Hanpuknag, niscekyHan "A", niscekyHam "9").
Mo 3aBepLLEHHI Yacy LIBWUAKOrO HarpiBaHHs
MOTYXHICTb HarpiBaHHs KOHKOPKKM Oyae
3MEHLUEHO, a 3Ha4YEeHHs TemMnepaTypy
BinoGpaxaTMMeTbCs NOCTINHO.

OyHKUieto LBUAKOrO HarpiBaHHA OCHALUEHO BCi
30HM HarpiBaHHs.

YBiMKHEHHS (hYHKL|T WBWUAKOrO HarpiBaHHS:

1. YBIMKHITb BapUnbHY NaHenb.

2. 06epiTb NOTPIGHY 30HY HarpiBaHHs,
TOPKHYBLUMCS! KNaBiLui BUOOPY 30HU
HarpiBaHHs.

3. 3a ponomoroto knasiLli "s" BCTaHOBITb
3HaYeHHs TeMNepaTypy 30HN HarpiBaHHs
"9". Konu piBeHb HarpiBaHHsi BCTAHOBNEHWN,
Ha aucnnei no4eproso BinobpaxaTMMyThCA
"9" i "A". Lle o3Hauae, Lo piBeHb
HarpiBaHHs fopieHioe "9", a dyHKUio
LUBMAKOTO HarpiBaHHsi aKTMBOBAHO.

4. TloTiM HaTWUCHITb i yTpumyiTe npoTsrom 10
CeKyH Knagilly "s", o6 BubpaTy pieeHb
HarpiBaHHs, 3a SIKOro NpUroTyBaHHs byae
NpOAOBXeHe NICNA BUMKHEHHS (OYHKLT
LUBMAKOTO MPUrOTYBaHHS. 3a AOMOMOroH0
KnaBiLl "~" 4n "\/" BCTAHOBITb piBEHb
HarpiBaHHs KOHGOPKM Ha 3Ha4eHHs Big 1"
po "9" (Hanpuknag, BY BCTAHOBUNW
3HayeHHs 6).

5. Ha aucnnei noveproBo BifobpaxaTumyThbes
"A" i "6" nig yac BUKOHaHHS OYHKLT
LUBMAKOrO HarpiBaHHs (MO 3aBepLUEHHi i
BMKOHaHHA "6" BinobpaxaTmeTbes
MocTiNHO).

BuMuKaHHA hyHKLIT WBKAKOrO HarpiBaHHS:

¢« LLo6 BUMKHYTM doyHKLitO LUBMAKOTO

HarpiBaHHs paHille, TOPKHITLCA KNaBiLLi

"\s", NOKM piBEHb HarpiBaHHs He
3MeHLWuTbes ao "0".

*  $KWOo No 3aBepLUEHHI Yacy LIBMIKOTO
HarpiBaHHs Oyzie akTMBOBaHO NonepeaHbO
BMOpaHuii piBeHb HarpiBaHHs "9", i1 He
6yae BMOPaHO HIKYMIA PiBEHb HArpPiBaHHSI,
6nMaHHs expaHy npunHKTLCS 3a 10
ceKkyHA,. PYHKLiS LUBWUAKOrO HarpiBaHHS
BMMKHEHa.

BuMunkaHHA BapunbHOI naHeni

SAKWO HATMCHYTM 1 YTPUMYBATH FONOBHY
KnaBiLuy "@" nowag 2 CEKyHM, BapunbHa
naHenb BUMKHETBCS Ta NOBEPHETHCA A0
PEXMUMY OuiKyBaHHS.

3a HasiBHOCTI 3anuLIKOBOrO TENNa, sike MoXe
BYTM BUKOpUCTaHe NiCNsi BUMKHEHHS! BAPUIBHOT

naHerni, BOHo byfe no3HayeHe CMMBOIIOM
SIKMIA NOCTIlHO BifOBpaXaTUMETLCA Ha
BiANOBIQHOMY AMCNNei 30HM HarpiBaHHS.

BuMuMKaHHA OKPEeMMX 30H HarpiBaHHs:

30Hy HarpiBaHHs MOXHa BUMKHYTM B TPU pi3Hi

cnocobu:

1. OgHOYaCHUM TOPKaHHSAM KNaBil " A" i "s".

2. 3HWXEHHsM piBHS HarpiBaHHs o "0" 3a
JI0MOMOroto KnaBillli "\ ".

3. BUKOpUCTaHHAM (OYHKLiT BUMKHEHHS!
BiANOBIAHOI 30HM HarpiBaHHs 3a LOMNOMOro0
TalimMepa (3a HasiBHOCTI).

1. OpHoYacHe TopKaHHs Knasil "A" i "/"

30HM HarpiBaHHs BinobpasuTbCs fecaTkoBa
kpanka. LLlo6 BUMKHYTM 30HY HarpiBaHHs,
O[HOYACHO TOPKHITLCS KNaBiLll "A" i "\/".

2. 3HMKeHHA piBHA HarpiBaHHA Ao "0" 3a
JOMnoMOoroo Knasiwi "s/"

Kpim Toro, 30Hy HarpiBaHHs! MOXHa BUMKHYTH,
3HM3MBLLIW piBeHb HarpiBaHHs o "0".

3. BukopucTaHHa chyHKLiT BAMKHEHHS
BiANOBIAHOI 30HM HarpiBaHHA 3a
[OMNOMOroto Talimepa (3a HasiBHOCT)

Mo 3aBepLLEHHi BCTAHOBNEHOrO Yacy Tanvep
BUMKHE BifnoBigHY 30HY HarpiBaHHs. Ha BCix
avcnnesx Bigobpasntbes 0" i 00",
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CaiTnopiogHi inaMKaTopm NOABINHOI/NOTPINHOI
30HW HarpiBaHHs 1 TanMepa BUMKHYTHCA.

Mo3a TMM, N0 3aBepLUEHHi BCTaHOBNEHOTO Yacy
NpO3BY4UTb 3BYKOBMIA curHan. Lo BUMKHYTM
1i0ro, TOPKHITLCA Byab-AKOI KNaBiLLi Ha
CEHCOPHIl NaHeni ynpasniHHs.

BMuKaHHA noaBiNHOI/MOTPIHOT 30H
HarpiBaHHA*™*

BMuKaHHA NOABINHOI 30HW HarpiBaHHA:
O6epiTb NOTPIGHY KOHDOPKY 3 NOABINHOK
30HOI0 HarpiBaHHs. MounHae Gnmumaty
[eCcATKoBa TOYKa BiAMOBIAHOI KOHGOPKM.
BcTaHoBITb piBeHb HarpiBaHHs Ha 3HaYeHHs Bif
1 po 9 i TopkHiTbest kragii "Q", o6
YBIMKHYTM NOABIHY 30HY KOH(OPKM.
CsiTnopiof, [9-3@ BiZNOBIAHOI NO/ABIHOT 30HM
Takox nocTiitHo 6rmmatume. " Mpu
NOBTOPHOMY AOTOPKY A0 KNaBiLli cTaTyc
MOABINHOI 30HW HarpiBaHHs NEPEMUKAETHCA 3
YBIMKHEHHS! Ha BUMKHEHHS].

30Ha PO3LUMPEHHS TaKOXK YBIMKHETBCS, SKLLO
piBEHb HarpiBaHHs rOMOBHOI 30HM KOHGOPKM
BCTaHOBNEHWI Ha 3Ha4eHHs Big "1™ go "9".
BMUKaHHA NOTPiINHOI 30HM HarpiBaHHSA:
O6epiTb NOTPIGHY KOH(OPKY 3 NOTPINHOK
30HOI0 HarpiBaHHs. MounHae Gnmumaty
[,ecATKoBa TOYKa BiANOBIAHOI KOHGOPKM.
BcTaHoBITb piBeHb HarpiBaHHs Ha 3HaYeHHs Bif
1 po 9 i TopkHiTbest kragii "Q", o6
YBIMKHYTV NOBIIAHY 30HY KOHAOPKM.
CsiTnopiof, 3] BiANOBIAHOI NOTPIMHOI 30HN
TaKOX NOCTINHO CBITUTUMETBCA. AKLLO
THyTVICFI knasili "O" we pas, caitrogion
"B MOTPIHOT 30HM NOYHE BrMMaTk, a
MoTpilHa 30Ha HarpiBaHHs YBIMKHETLCS.
FAKWo TOPKHYTMCA KNaBilui "O" we pas,

noTpifHa 30Ha KOHopKK 3HOBY
BUMKHeTbCA. HaBegeHa BuLye onepadis
3aBXAM 3MiHIOBaTMMe CTaTyC
noABINHUX/NOTPINHUX 30H HarpiBaHHA.

YBiMKHEHHS NOABIMHOI Ta NOTPIAHOT 30H
LAsIXOM A0TOpKY A0 knasilui "OD" oBpaHoi
30HM HarpiBaHHs.

BnokysaHHa knasiw ** (y Mogensx i3
roAVHHMKOM)

[ns 6nokyBaHHs! CEHCOPHOTO YNpPaBIiHHS
TOPKHITLCA 11 YTPUMYITE KNaBiLLy O noHag 2
cekyHau. Onepallito 6yae nigTBepaXeHo
3BYKOBUM CUrHarnom. 1otomy ceitnogioa O

noyHe 6nMmaTy, i yci 30HK HarpiBaHHs ByayTb
3abnokoBaHi

30HM HarpiBaHHs MOXyTb 6yTH 3a6MOKOBaHi
nmwe B pobodomy pexumi. FAKLIO 30HM
HarpiBaHHsi 3a6MOKOBaHi, akTUBHA NuLe

ronoeHa knasiwa "@". CsiTnopiof, O
BrvmaTume, BKasyloumn Ha GMOKyBaHHS MOAYNS!
KnaBiLL. FKLO BU BUMKHETE BapuIbHY NaHerb B
pexumi 6nokyBaHHs Knasill, pexuim byae
aKTUBOBaHWI NPW HACTYNHOMY YBIMKHEHHI
BapuIbHOi NaHeni. [ns BUKOpPUCTaHHS
BapWUnbHOI NaHeni crif BUMKHYTU GROKyBaHHS
KnaBiL.
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"O" Bi MoxeTe 3abnokyBatu Ta

po36noKyBaT# CEHCOPHY NaHenb

ynpaeniHHs B po6o4oOMy pexumi.
uf

TOpPKHITbCA 11 YTPUMYWATE KNaBiLly Lo} npoTSArom
2 cekyHa, o6 po3BnoKyBaTH 30HM HarpiBaHHs.
Onepalito 6yae ninTBEpmIKEHO 3BYKOBUM
CUTHanoM.

MoTomy BUMKHETbCA cBiTnogiog "', Hapasi
CEHCOpHa NaHenb ynpaBniHHs po3bnokoBaHa i
MOXeE BUKOPUCTOBYBATUCS B HOPMarbHOMY
pexumi.

BnokysaHHs Big Aiteii

[ns 3anobiraHHs yBIMKHEHHIO 30H HarpiBaHHs!
BITbMM BU MOXeTe 3abnoKyBaTH BapurbHY
MOBEPXHIO Bif MUMOBIMBHOMO BMUKaHHS.
OyHKUis GrokyBaHHS Bif AiTel nepeadadeHa
Anst 6110KyBaHHS CEHCOPHOT NaHeNi ynpasniHHs!
B YCKMaHeHuit 6araTocTyneHeBuii cnocib.
YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS BIOKYBaHHS! Bif
BiTel MOXIMBE NULLE B PEXUMI OYiKYBaHHS.

BnokyBaHHA Mogyns:

1. TOPKHITHCA rONOBHOI KNaBiLLi '@, o6
YBIMKHYTW BapuIibHYy NaHerb.

2. OpHOYaCcHO TOPKHITLCS 1 YTpUMYWTE
KnaBiLLi "A" i "\" NpoTarom 2 cekyHa,

3. TloToMy TOpPKHITBCA KnaBiLui "A" Le pa3.

» OyHKUis GrokyBaHHA Bif AiTel YBIMKHEHa, a

Ha ,umcnneﬂx YCiX 30H Hal'piBaHHFI

BumMukaHHs 6n0KyBa|-||-|;| Big AiTen:

Bun mMoxeTe BUMKHYTH BrioKyBaHHs Bif AiTeil Tak

€aMo, 5K i BBIMKHYIIW.

1. TOPKHITHCA rONOBHOI KNaBiLLi o6
YBIMKHYTW BapuIibHYy NaHerb.

2. OpHovacHo TOpKHinCﬂ Vi yTpumymnTe
KnaBiLli "A" i "\o" npomrom 2 ceKyH,u

3. I'IOTomy TOpKHITbCf-I KnaBiLLi "s" LLe pas.

YCiX 30H HarpiBaHHs, konu GrokyBaHHS Bif
piteit yeimkHeHe. LLoiiHo knaBilli byne
PO3GOKOBaHO, CUMBON "ik-" BHMKHE.

®yHKuia Talimepa *

Lis doyHKUis cnpolyye npuroTyBaHHs ixi. Hemae
HeobXiHOCTI NOCTilHO NepeByBaTH Ha KyXHi nig

yac NpuroTyBaHHA ii; 30Ha HarpiBaHHA
BMMKHETHCS aBTOMaTUYHO B 3a3aHui Yac.
Taiimep 3abe3neyye BUKOHaHHS TaKNX (OYHKLM:
CEHCOpHa NaHemnb MOXe OHOYACHO YNpaBnsaTh
MaKCMyM 4 TaliMepamm 30H HarpiBaHHs
OfHUM TalmepoM curHany. Beima Taimepamm
MOXHa KopuCTyBaTMCs nuLle B pobovomy
pexumi.

Tanmep curHany

TanmMep curHany gie He3amnexHo Bif 30H

HarpiBaHHsl, TOMy He BaXnuBoO, BUOpaHa

30Ha HarpiBaHHA YM Hi.

1. TopkHiTbcs knasiLi "©", 106 yBiMKHYTH
Talmep curHany. Ha guennei Tamepa
BinobpasaTbes "00" i ™", a B HUKHbOMY

npaBoMY KyTi 3'ABUTbCS Kpanka. Tanmep
CUTHany akTMBOBaHO.
2. BcraHoBiTh n0Tpi6|-wu7| yac, TOPKHyBLUMCS
"oon

KnaBiLl "A" i "\".
3. Micng HanalwTyBaHHA Yacy TaMep no4He

p TaH
NpOo3BY4NTb 3BYKOBMIA curHan. LLlob BUMKHYTM
1i0ro, TOPKHITLCA Byab-AKOI KNaBiLLi Ha
CEHCOPHIN NaHeni ynpasniHHsS.

Taitmep 30HM HarpiBaHHS:

Taiimepu 30H HarpiBaHHA MOXHa

HanawTyBaTy nvile ans YBiMKHEHNUX 30H

HarpiBaHHs.

1. YBIMKHITb CriepLUy BapunbHy NaHenb, NoTiM
NoTPIGHY 30Hy HarpiBaHHst (piBeHb
HarpiBaHHs Mae Oy BCTaHOBNEHWIA Ha
3HayeHHsa Big 1 80 9).

2. fkiy BunagKy 3 TaMMepoM curHany,
YBIMKHITb TaiMep 30HM HarpiBaHHs,
TOpKHyBLLMCs knagilui "©". Ha ,uvlcgne'l'
Talimepa BifobpassaTbes 00" i “Eid-", a B
HWKHBOMY NPaBOMY KyTi 3'sIBUTBCS Kparka.
Taimep 30HM HarpiBaHHs YBIMKHEHO.
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3. TopkHitbes knagilli "©" Bapyre, 06
YBIMKHYTM TalMep 30HM HarpiBaHHs. Tenep
BM MOXETE HanaliTyBaThi yac Tanvepa.

4. BcTaHOBITb NOTPIOHMIA Yac, TOPKHYBLUMCS
Knail "A" i "so".

LLlo6 HanawTyBaTH TaiiMepy BapunbHOI

na-eni:

1. [Micns akTuBaLii Tanmepa nepLUoi 30H1
HarpiBaHHs LU pa3 TOPKHITbes kHonki "O".
EnemeHT ynpaBniHHA NOBEPHETLCS 3a
rOAMHHWKOBO CTPINKOK 1O HACTYMNHOI
aKTUBHOI 30HW HarpiBaHHs, NOB'sI3aHOI 3
TaimepoM. [ponoHoBaHa 30Ha HarpiBaHHs!
6yae nos3HayeHa caitnogiogom I, sikuit
Brvmae.

2. BcTaHOBITb NOTPIOHMIA Yac, TOPKHYBLUKCA
KnaBil "A" i "so".

3. Taimep, yBIMKHEHMIA Ans NepLUOi
HanaLTOBaHOI 30HM HarpiBaHHs,
no3HavyeHun ceitnopionom Bl", akun
nocTiHo 6nmae.

+  3a J0nOMOror KOXHOr0 HacTyMHOro
[I0TOPKY A0 knailui "©" MoxHa
NPU3HAYUTL TaRMepU ANs PELUTH aKTUBHUX
30H HarpiBaHHs.

*  Yepes 10 cekyng Ha gucnnei TailMepa
BinoGpa3nTbCs Yac Tanmepa, skuit
3aKIHYMTBCS NepLUNM.

BinoGpasbTe 3HaueHHs yacy, LU0 3annLMBCS,
Ha TanMepi 30HM HarpiBaHHs 3 (CBITNOLIOAHMA
iHaukaTop bnumae) Ha guennei Tanmepa
(cBiTnOAiOLHI iHAMKaTOPK TaMepiB, LUO
npavwoioTb, Ans 30H HarpiBaHHs 1 i 4 (akTMyHO
He BifobpaxaTUMeTbCs Ha aucnnei Taimepa).
®yHKUiA NigTPMMKKM B HarpiToMy cTaHi (3a
HasiIBHOCTI)

OYHKUiS NiZTPUMKKM B HAarpiToMy CTaHi
Jonomarae nigTpumyBaTh iky Tennoto,
BMOMPAIOUM JOAATKOBUIA PiBEHb HarpiBaHHSA Mix
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«  Ceitnogioan [Qf[i K CBITATbCS
MocTiliHO Ha aucnnei TaMepa,
Mo3Ha4atoTb TanMep, KU NpaLytoe.

+  Tepemukatoum knagily "©", B1 MoxeTe
Bino6pa3NTM HanalTyBaHHs TalMepiB 30H
HarpiBaHHs 11 TaiMepa Ans Bapku selp.
lMoB'si3aHa 30Ha HarpiBaHHA 3aBxau
nosHaveHa ceitnogiofom "&l", wo 6numae
nonepezay Ta npasopyu.

Akwlo ceiTnogioa He 6numae, Ha expai
TaliMepa Bif0bpaXaeTbCA 3HAYEHHS
TaliMepa [nsi Bapku seub.

BuUMKHeHHsA TaiiMepiB:

Cnepuuy cnig Bubpaty Taiimep, nepeMuKaoyn

knailuy "©", noku TaitMep He BinoBpasnTLCS.

3rofioM Lie HanawwTyBaHHs MOXHa CkacyBaTh B

2 pisHi cnocobu:

+  [locTynoBUM 3MEHLLEHHSM 3HAYEHHS 10
"00", Topkaroumes o KnaBilli "\" ;

*  TOPKHITbCA KNaBiL "A" i "\/" 0HO4acHO
Ha MiBCEKYHAW, AOKM Ha aucnnei Tanmepa
He Bigo6pasuTbes "00".

Mo 3aBepLUeHHi BCTAaHOBNEHOrO Yacy

NpOo3BY4NTb 3BYKOBMIA curHan. LLlob BUMKHYTM

1i0ro, TOPKHITLCA Byab-AKOI KNaBiLLi Ha

CEHCOPHIl NaHeni ynpasniHHs.

0i 1. TopkHITbCS KnaBiLLi D W06 YBIMKHYTM
(PYHKLO NiATPUMKN B HarpiToyy CTaHi.
lNouHe GnnmaTu CBiTo,uio,u 0", lwe pa3

TOpKHITbCA Knasiwwi "', 1406 BUMKHYTH 30HY
HarpiBaHHs.

OOMexeHHs Yacy poboTi

BapurnbHa naHenb OcHaLLeHa NPUCTPOEM
obmexeHHs Yacy poboTu. FAKLLO ofHa um
BinbLue 30H HarpiBaHHs BMNaaKoBO He By
BUMKHEHI, 3a IesIKUi Yac 30Ha HarpiBaHHs!
ABTOMATMYHO BUMKHETBCS (aMB. Tabnuuo 1).



O6MexeHHs yacy poboTu 3anexuTb Bif
BMOpaHOro PiBHA HarpiBaHHs. AKLO € Tanmep,
MPU3HaYEHWIA ANs 30HW HarpiBaHHA, Ha aucnnei
Talimepa npotarom 10 cekyH BinobpasnTbest
"00" (4epes 10 cekyH YBIMKHETLCS iHOMKATOP
3anuLLKOBOro Tenna).

MoTim aucnnen Tanmepa BUMKHETBCS.

Micns aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHS 30HU
HarpiBaHHs, sk ONMCaHO BULLE, BOHA 3HOBY
roToBa 4o pobotu, it Ans BignoBiaHOMO
BCTAHOBMNEHOTO PiBHS HarpiBaHHs
3aCTOCOBYETLCS MaKCMMarbHIUA Yac poboTy.

Tabnuuga 1. MapameTpu perynioBaHHs HarpiBaHHsl, TpMBanicTb Lmkny — 47,0 cek.

PiBeHb
HarpiBaHHA

Mepiog yacy
BUMKHEHHS (B
ceKyHAaax)

®yHKuii 3anuwkoBoro Tenna
Ha guennei BUMKHEHOI 30HW HarpiBaHHs,

BinoOpaxaeTbcst CUMBON [H (3anmwkoBoro
Tenna). SKLLO 3anuLKoBe Tenso MeHLLe 3a
60°C, Ha aucnnei BinobpaxaeTbes "0".
[vcnnen 3anuLLKOBOro Tenna bnumaTume,
SKLIO ENEKTPOXMBIIEHHS BIGHOBNEHE Nicns
nepeboto abo 3anuLLKOBE Tenno BiANOBIAHO
30HM HarpiBaHHa nepepn nepeboem
nepesuLlyeano 60°C. Jucnnei npogoexye
OnMmaTK, [OKK He 3aKiHYUTBCS MaKCUManbHUIA
yac 3anuLLKOBOrO Tenra Ym He Byae obpaHo i
YBIMKHEHO 30HY HarpiBaHHsI.

KaniopyBaHHs faT4vka i noBigoMNeHHs
npo NoMunKy

Micns yBIMKHEHHS Hanpyry cuctema
YNpaBniHHs BapUNbHOKO NaHENMH0 34IMCHIOE
kanibpyBaHHs 3 ypaxyBaHHsIM CTaHy JaTumka,
CKMOKepaMi4HOi NOBEPXHi Ta HABKOMMLLHLOMO
cepegosuwa. Mig vac kanidpysaHHs
HENPUMYCTUMO 3aKpUBATH CKISHY NMOBEPXHIO
obracTi gaTumka skummck npeametamu. Kpim
TOrO, CUCTEMA YNPABMIHHS BapUIbHOK

Mepiog yacy
YBiMKHEHHS (B
ceKyHAaax)

O6MmexeHHs Yacy
pobotu (B
roauHax)

TpuBanictb
LIBUAKOFO
HarpiBaHHA (B

MaHennio He NOBKHHA CUIbHO OCBITNIOBATUC,
HanpWKnag, COHSMHUM CBITNOM, NOTYXHUMM
rarioreHoBUMM Namnamm ToLLO.

Tabnuua 2.Koau Ta Npu4MHU NOMUIOK

MpuynHa noMunku | Oucnnei |

PryopectieHTHa namna

30BHILLIHE OCBITNIEHHS CUIMBHO F4
nynbcye

MpakTnyHmMit npuknag

KaniopyBsaHHs BinOyBaeTbcs 6e3
yCKnagHeHb y TakuX yMOBaX OCBIiTNEHHS:
OCBITINEHHS enekTpU4HOI0 Namnoto 6e3
Bin6ueaya (100 BT, matoBa) Ha BifcTaHi 70 cm
Hafl CKnoKepaMiyHOK BapUNbHOKO MaHensio.
Micns ycniwHoro kanibpysaHHa poboTa
BapuIbHOI NaHeni rapaHToBaHa HaBiTb 3a
YMOBM CUIMbHOTO OCBITNEHHS, HANPUKNaz,
ranoreHHoK Nammnot CripsIMOBAHOTO CBITNa 3
BinGueayem (50 Br).
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Y BUNagKy NOMMIKW KanibpyBaHHS BUKOHYETHCS
MOBTOPHO, JOKM 30BHILLHI YMOBM He [O3BONSATb
3AiACHUTY yenilHe KanibpyeaHHs. PoboTa
CMCTEMM YNPaBMiHHS BapUIbHOK NaHENNHo
MOXIIMBA NWLLE 33 YMOBM YCMILUHOMO
kaniopyBaHHs BCiX AaTYMKIB.

Mig yac kanibpyeaHHs cnig npubpaty 3
BapuribHoOi naHeni Bci npeameTu. Kpim Toro,
30BHILLHE OCBITNIEHHS MiJ Yac KanibpyBaHHs He
mae ByTu 3acunbHUM. Y BUNagKy NoBifoMIEHb
F1, F2 abo F4 kopucTyBayeBi criif, BUMKHYTM BCi
[Kepena 30BHILLHbOTO OCBITNEHHS YW 3aUMHUTH
BiKHO Ha Yac kanibpyBaHHs nicns NepLIoro
nif'e4HaHHA Jo enexktTpomepexi. Micns
YCMiLUHOrO 3aBEpPLUEHHS KanibpyBaHHs cuctema
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ynpaBniHHA NpuUnyckae 3Ha4Hui obesr
30BHILLHbOO OCBITNEHHS.

Mig yac poboTu cucTema ynpaeniHHA
BapMIbHOK NAHENTHO LLOpa3y afanTyeThes Ta
BMKOHYE KanibpyBaHHS BiANOBIAHO 4O 3MiH
HaBKOMMLLHIX YMOB.

CeHCopHa naHenb ynpaBniHHA Mae faTuvk
3axuCTy Bif neperpiBaHHs. Pearytoum Ha
Lie/ JaTymK, BiMOBIgHA 30HA HarpiBaHHs
BUMKHETBLCS. 11151 OTPUMAaHHS AeTanbHiLoi
iHhopmaLlii Npo NOBIAOMITEHHSI MPO
NOMMIKY MB. Tabnuuio.

3a ymoBW 6e3nepepBHOTO HaTUCKaHHS Ha
kKHOMKy (noHap 10 cekyHp) cuctema
yNpaBniHHS BUMUKAETLCS Ta MOJaeThes
3BYKOBWI CUrHan.




Eﬂon‘mn i TexHiuHe obcnyroByBaHHA

3aranbHa iHopmauis

3a yMOBM perynspHOro OMMLLEHHS Npunagy
1ioro TepMiH BUKOPUCTaHHS Byae NogoBXeHo, a
4acToTy BUHUKHEHHA HeCI'IpaBHOCTeﬁ
3MEHLLEHO.

HEBE3MNEYHO:

MepLu Hix po3noynHaTh poboTh 3
00CnyroBYBaHHS Ta YNLLEHHS,
BiAKMIOuITb BUPIO Big Mepexi
ENEKTPOXKMBIIEHHS.

ICHYE PU3NK ypaeHHS eneKTPUIHIM
cTpymom!

HEBES3INEYHO:

Mepes O4ULLEHHAM NPUCTPOLD
3avekanTe, NOKK BiH OXOMOHE.
["apsyi NOBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYNHOI
onikis!

PeTtenbHo ounLyiTe npunag nicns

KOXXHOTO BUKOpUCTaHHA. Lle cnpoluye

BUOanNeHHs 3anuLLKiB ki Ta 3anobirae

iXHbOMY 3ropaHHIo nig Yac HacTyNHoro

BUKOPUCTaHHSA npuragy.

«  [Ina yncTky npunagy cnewianbHi 3acobu
ANs MUTTS He NoTPIGHI. Bukopuctosyiite
Tenny Bogy 3 PO3YMHEHOIO B Hill PiaMHOIO
AN MUTTS Ta LIMaTOK M'SIKOT TKaHUHM Yi
rybKy, a TakoX LUMATOK CyXOl TKaHWUHU Ans
BUTUPaHHS Hacyxo.

«  CrigkyiTe 3a TM, aby nicns 04YMLLEHHS
peTenbHO BUTUPaTH HagMWLLIOK BOAW YK
yCyBaTh NPONNTI PELUTKN.

+  He xopuctyittecs 3acobamu, LLO MiCTSTb
KUCMOTY YW XIIop, ANS YUCTKM NOBEPXOHb i3
HepXxaBito4oi cTani Ta pyykun. Butupanre Ui
YaCTUHM M'SIKOIO TKaHUHOIO, 3MOYEHOK0 B
piakomy 3acobi ans MUTTS (He
abpasvBHOMY), HE 3MIHIOKYM HANPSIMKY.

esiki 3acobu ans muTTs abo matepiany

NS YULLEHHS MOXKYTb MOLIKOANTY

NOBEPXHI.
Mig yac ymLieHHs He BUKOPUCTOBYMTE
arpecwBHi 3acobu Ans MUTTS,
MOPOLLKA/PianHY ANS YnLLieHHst aBo rocTpi

npeameTu.

He BUKOpPUCTOBYITE [AN1S1 YHLLEHHS NAPOBI
npucTpoi, 60 Lie MoXe NPU3BECTH 10

ypakeHHs eNEKTPUYHIUM CTPYMOM.

Yuctka BapunbHOI naHeni
CKknokepamiyHi noBepxHi

BuTpiTb cknokepamiyHi naHeni WmaTkom
TKaHWHW, 3MOYEHOT B XONOHIl BOAi, TaK, abu
Ha HUX He NULLanocs 3acoby Ans YMLLEHHS.
[MoTOMY BUTPITb HACYX0 M'SIKOKO CYXOt0
TKaHMHOI0. 3anuLLky 3acobiB ANs YMLLEHHS
MOXYTb MOLUKOAMTM CKIOKEpaMiuHy NOBEPXHIO
Mif Yac HaCTYMHOro BUKOPUCTAHHS BapUIbHOI
naHeri.

3acox/i 3anmLLKK Ha CKNOKepamiyHii NOBEpXHi
Hi B IKOMY pasi He MOXHa 3iLLKpibaTV HoXamM i3
3y6yacTum ne3om, CTaneBrMm MoYankamu Yu
noAiGHMMK NpegmeTamm.

3muitTe KanbLjesi 3abpyaHEHHS (KOBTI NsiMu)
HEBEMNMKOIO KinbKiCTio 3acoby Anst BUAANEHHs
BanHsIHOTO HanboTy, HaNpuknag, ouToM abo
NIMMOHHIM COKOM. By Takox MoxeTe
ckopucTaTUCs 3py4HUMM 3acobamu, HasiBHUMM
B NpOaaxy.

Y BUNagKy 3HA4HOro 3abpyaHEHHS 3aCTOCyiTe
3acib Ans yYnLieHHs Ha rybui i1 3a4ekainTe Ha
fioro BOMpaHHs. MoTiM 04KCTITb NOBEPXHIO
BapWIbHOI NaHeni BOIIOroK TKaHWHOK.

POAYKTY 3i 3HAYHMM BMICTOM LIyKpY,
Hanpuknag, rycTuii kpem i cupon, cnig
00pasy 3MMBaTH 3 NOBEPXHI, HE YeKaroum,
MOKM BOHA OXOMNOHe. HeaoTpuMaHHs Liei
BMMOTY MOXe MPU3BECTH O NOLLUKOKEHHS
CKITOKEPaMi4HOT MOBEPXHI.

3rogom moxe BinOYTUCS 3HEBAPBNEHHS
MOKPUTTIB 1 iHLUMX NOBEPXOHb. YTiM, Lie He
no3Ha4NTbCA Ha poboTi npunagy.
3HebapBreHHs Ta NNSAMKU Ha CKMokepamiyHii
NOBEPXHi € HOPMarbHUM SIBULLEM, a He
aedekTom.
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Moluyk Ta yCYHeHHsi HecrpaBHOCTeN

Tig 4ac HarpisanKs it OXONOMKEHHS YYTHO «MeTaniuHi» 3By,
+  Konu MeTariyHi YacTWHM HarpiBaloTbCs, BOHWU MOXYTb PO3LUMPIOBATACS | CTBOPIOBATH
_lym. >>> Lle He HecnpagHicme.

Tpuctpiil He npauoe.

«  3anobikHUK HecnpaeHuit abo neperopis. >>> [lepegipme 3anobixHuku. 3a HeobxidHocmi
3aMiHimb abo 8UMKHIMB iX.

+  [lpucTpiit He nig'efHaHO A0 (3a3eMneHoi) po3eTku. >>> [lepegipme NiOKOYEHHS
WwmencesbHOI 8UIKU.

*  FAKwo aucnnen He 3aropaeTbCs NPXU NOBTOPHOMY YBIMKHEHHI nnuTw. >>> Bid'edHalme
npucmpiti 8i0 Mepexi xusneHHs 3a 0NOMO20t0 aBMoMamuy4Ho20 8uMukaya. 3ayekalime 20
cekyHO ma 3Hogy nid'edHalime npucmpili 00 Mepexi.

FKLL0, HE3BAKAKUM Ha 3aCTOCYBaHHS
iHCTPYKLLi LybOro po3piny, HeCrpaBHICTb
lyCyHYTV He BOanocsl, 3BepHiTbCs 10
NPeACTaBHIKA aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI
cnyxbun un gunepa, B sIKOro BM nNpuabanm
npucTpin. He Hamaraitecs
BiAPEMOHTYBATW HECTIPABHWIA MPUCTPIN
CaMOTYKKM.

26/UK






Najprej preberite ta priroénik za uporabo.

Spostovani kupec,

Hvala, da ste se odloCili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z
najsodobnejSo tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite celoten priroCnik za uporabo in vse ostale prilozene dokumente ter jih shranite za uporabo v
prihodnje. V primeru, da napravo posredujete naprej, priloZite tudi priro¢nik za uporabo. UpoStevajte vsa
opozorila in informacije v prirocniku za uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nanaSa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v priroCniku.
Pomen simbolov

V prirocniku za uporabo se pojavijo naslednji simboli;

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vaSe Zivljenje in lastnino.

6 Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozara.

ii Opozorilo na vroge povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poskodb in
poSkodb lastnine. NeupoStevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.
Splosna varnost
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Otroci, stari 8 let ali veC in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkusen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Cistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.
Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, Ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, Ce je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poskodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Elektricna varnost

Ce je na izdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblastena servisna
sluzba. Nevarnost elektriCnega
udara!

Izdelek prikljucite samo na
ozemljeno vticnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehnicne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podietje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni
ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
Izdelek je treba med
namescanjem, vzdrzevanjem,
ciscenjem in popravilom odklopiti.
Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Uporabljajte samo prikljucni kabel,
doloCen v poglavju "Tehnicne
specifikacije".

Naprava mora biti nameScena
tako, da jo je mogocCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.



Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vitic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.
V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
Prepricajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

Naprava in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Previdno, ne
dotikajte se segretih elementov.
Preprecite dostop otrokom,
mlajSim od 8 let, oziroma otroke v
blizini naprave stalno nadzorujte.
Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanjSana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroCi pozar, saj
se lahko ob stiku z vroCimi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivih materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
Segrejejo.

Ne blokirajte zraCnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzrocijo elektricni udar.
Nenadzorovano kuhanje na plosci
z mascobo ali oliem, je nevarno in
lahko povzroci ogenj. Ognja
NIKOLI ne poskuSajte pogasiti z
vodo, temve€ izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarno odejo.

Nevarnost pozara: Na kuhalni
povrsini ne shranjujte predmetov.
Ce je povrSina pocena, izklopite
napravo, da preprecite nevarnost
elektricnega udara.

Naprave ne morete upravljati z
zunanjim ¢asovnikom ali loCenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
Parni tlak, ki nastane zaradi vlage
na povrsini plosce ali na dnu
lonca, lahko povzroCi, da se lonec
premakne. Zato se prepricajte, da
sta povrSina pecice in dno loncev
vedno suha.

Uporabljajte samo zaSCite za
plosco, ki jih je zasnoval
proizvajalec naprave za kuhanje
ali, ki jo je proizvajalec naprave v
navodilih oznacCil kot primerno ali
zaSCite za ploSCe, ki so vkljucene
v napravo. Uporaba neprimernih
zaSCit lahko povzroCi nesrece.

Za pozarmo zanesljivost naprave;

PrepriCajte se, da je vtic
prikljuCen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.
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e Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.

e PrepriCajte se, da na vticnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.

e Naprava je namenjena le kuhanju.
Ne uporabljajte je v druge
namene kot na primer gretje.

e Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok

¢ Dostopni deli se lahko med
uporabo segrejejo. Otroci naj se i
zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.

e FlektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.

e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

6/SL

Ostranjevanje stare naprave
Skladnost z direktivo OEEOQ in
odstranjevanjem odpadnih izdel-
kov:

lzdelek je v skladu z direktivo EU OEEO
(2012/19/EU). Izdelek vsebuje simbol
za razvrstitev odpadne elektricne in
elektronske opreme (OEEQ).
lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi deli in
materiali, ki jih je mogoCe ponovno
uporabiti in so primerni za recikliranje.
Odsluzenega odpadnega izdelka ne
odlagajte z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center
za zbiranje in recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o
teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.
Skladnost z direktivo RoHS:
lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.
Odstranjevanje embalaze
e Embalaza je nevarna za otroke.
Embalazo hranite na varnem, stran
od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih
materialov. Odstranite jih v skladu
s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne
odstranjuijte jih z obiCajnimi
gospodinjskimi odpadki.



A Splosne informacije

Pregled

3 2
1 Enojna kuhalna plo$ca 3 Gorilna plo§ta
2 Montazna sponka 4 Pokrov osnove
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Tehniéne specifikacije

min. 16Ax2/32 A

DolZina kabla
Zunanje mere (viSina/Sirina/globina 55 mm/580 mm/510 mm

Zadaj levo Enojna kuhalna plo$ta

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
brez predhodnega obvestila v namene drugih priloZenih dokumentih so pridobljeni
izboljSave kakovosti izdelka. laboratorijskih pogojih pod ustreznimi

standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti

Podatki navedeni v tem prirotniku so lanko razlikujejo.
demonstrativni in morda popolnoma ne

ustrezajo vaSemu izdelku.
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K Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen
strokovnjak v skladu z veljavnimi predpisi. V
nasprotnem primeru garancija ni veljavna.
Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblascenih oseb
in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénin
instalacij naprave je odgovoren kupec.

Q NEVARNOST:

Naprava naj bo prikljuc¢ena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektri¢nimi
predpisi.

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na

napravi vidne kakSne poSkodbe. V tem
primeru je ne namesCajte.
PoSkodovana naprava lahko ogroza vaso
varnost.

Pred namestitvijo

PloSCa je oblikovana za namestitev v obiCajno

delovno plod¢o. Med napravo in kuhinjskimi

stenami ali pohiStvom mora biti zadostna

vamostna razdalja. Glejte sliko (vrednosti v mm).

e lahko se uporablja tudi v prostostoje¢em
polozaju. Nad povrsino ploSte zagotovite
najmanj 750 mm razdalje.

e (¥ Pri nameSCanju kuhinjske nape nad
pecico upoStevajte navodila proizvajalca
kuhinjske nape glede viSine namestitve (min
650 mm).

e QOdstranite embalazni material in transportne
zapore.

e PovrSine, sintetiéni laminati in lepila morajo
biti odporni na toploto (najmanj 100 °C).

¢ Delovna plo$ta mora biti poravnana in
names&ena vodoravno.

e QOdprtino za plos¢o izrezite v delovno
povrSino glede na mere navedene v
navodilih.
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Namestitev in prikljucitev

e Napravo je dovolieno namestiti in prikljuCiti
samo v skladu z zakonskimi dologili o
namestitvi.

NEVARNOST:

Pred deli na elekiriéni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektri¢nega udara!

Plo$te ne namestite na povrsine z ostrimi
robovi ali vogali,
saj lahko zlomite steklokeramicne povrsine!

Elektricna povezava

Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
zaSCitena z ustrezno varovalko, kot je doloCeno v
tabeli "Tehni¢ne specifikacije”. Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektriCar, ko uporabljate
napravo z ali brez transformatorja. NaSe podjetje
ne odgovarja za kakrsnokoli Skodo, nastalo zaradi
uporabe naprave brez ustrezne ozemljitve v
skladu z lokalnimi predpisi.

NEVARNOST:

Prikljucitev naprave na elekiriéno
omrezje lahko opravi samo poobla$Cena
in usposobljena oseba. Garancijska
doba naprave se pricne po pravilni
nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepoobla$cenih
0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet,

upognjen ali stisnjen 0z. ne sme priti v
stik z vroCimi deli naprave.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga lahko
zamenja le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali
pozara!

e PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati
podatkom navedenih na tipski etiketi
naprave. Tipska etiketa se nahaja na zadnji
strani ohiSja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "TehniCne
specifikacije".

Prikljucitev napajalnega kabla
1. Ce naprava nima priloZenega napajalnega
kabla, jo povezite z napajalnim kablo, ki ga
izberete iz tabele (Tehnicne specifikacije,
stran 8) v skladu z elektriéno napeljavo
vaSega doma ter pri tem upoStevajte navodila
. vdiagramu kablov.
Ce ni mozno izklopiti vseh polov v elektricnem
napajanju, je treba prikljuciti odklopno enoto z
najmanjSim kontakinim razmikom 3 mm
(varovalke, varnostna stikala, stikala) in vsa
stikala te odklopne enote naj bodo v skladu z
direktivami IEE ob napravi, vendar ne nad njo.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci motnje
delovanja in neveljavnost garancije naprave.
Priporocljiva je dodatna zaScita s
pomocjo izklopnika preostalega toka.

2. Zizvijatem odprite pokrov stikalne omarice.

3. Napajalni kabel speljite skozi drzalo kabla
pod stikalno omarico in ga namestite na
napravo s pomocijo priloZenega vijaka na
komponenti drzala kabla.

4. Kable prikljucite kot je prikazano na priloZeni
shemi.

(;opper bridge
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e
e

>
w L wl

g i b

2§ - g &

I ES g §

Zg¢ gE

3 i

@

H &
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5. Ko je ozicenje koncano, zaprite pokrov
stikalne omarice.

6. Napajaini kabel speljitite tako, da se ne bo
dotikal naprave in ne bo stisnjen med
napravo in steno.
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1z varnostnih razlogov napajalni kabel
ne sme hiti daljSi od 2 metrov.

Namestitev naprave

1. Med namestitvijo ploS¢e nanesite prilozeno
tesnilo na spodnje ohiSje okrog ploSce, kot je

rikazano na sliki

. delovni pultin ju
poravnajte.

3. PloSCo pritrdite s spojkami, tako da jin

namestite skozi odprtine na spodnjem ohisju.

5

min. 20 & maks. 40 mm
min. 50 mm

Plos¢a

Vijak

Spojka za namestitev
Delovni pult

Tesnilo

Plosca loCevalnika

D O W N = H
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Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

i

» YPovezovanje z razliCnimi odprtinami ni

1 priporoCljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko
pride do poSkodb plinskega in elektricnega
sistema.

Zadnji preizkus

1. Prikljucite napajalni kabel in vklopite
varovalko naprave.

2. Preverite funkcije.

Odstranjevanje stare naprave

e (Obdrzite originalen karton naprave in jo
vedno transportirajte v njem. Sledite
navodilom na kartonu. Ce nimate
originalnega kartona, zapakirajte napravo v
zraCno folijo ali debel karton in jo polepite.

Preverite sploSni izgled naprave, da bi
opazili morebitne poskodbe, ki so nastale
med transportom.




B Priprave

Nasveti za varcevanje z elektricno
energijo
Naslednje informacije vam bodo pomagali

uporabljati napravo na varcen in okolju prijazen
nacin;

Zamrznjena Zivila odtajajte pred pecenjem.
Za kuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi.
Ce ne uporabljate pokrova lahko porabite
tudi do 4 krat vec energije.

Izberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti
dna posode, ki jo boste uporabljali. Vedno
izberite pravilno velikost posode za jedi.
Vecje posode potrebujejo vec energije.

Ko kuhate na elekiricni ploSci, uporabljajte
lonce s ploskim dnom.

Posode z debelejSim dnom bolje prevajajo
toploto. Prihranite lahko do 1/3 energije.
Posode in lonci morajo ustrezati kuhalnim
povrsinam. Dno posode ali lonca ne sme biti
man;jSe od grelne plosCe.

Kuhalne povrsine in dna loncev naj bodo
vedno Cista. Umazanija bo zmanjSala
prevajanje toplote med kuhalno povrSino in
dnom lonca.

Med daljSim kuhanjem izklopite kuhalno
povrsino 5 do 10 minut pred koncem
kuhanja. Ob uporabi preostale toplote lahko
prihranite do 20% energije.

Prva uporaba
Prvo ciScenje izdelka

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poSkodujejo povrsino.

Za CisCenje ne uporabljajte agresivnih Cistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

. Odstranite ves embalazni material.
2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriite

vse povrsine izdelka.
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B uporaba plosce

Splosne informacije o kuhanju Nasveti za steklokeramicne ploSce

e Steklokerami¢na povrSina je odporna na

Nikoli ne n_apolnite vet kot.eno jretj[no . vro€ino in velike temperaturne razlike.
ponve z oljem. Ko segrevajte olje, nikoli e Steklokeramicne povrsine ne uporabljajte
ne puscajte ploScée nenadzorovane.

Pregreto olje lahko povzroti pozar. Ce

kot mesto za shranjevanie ali desko za
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli

rezanje.
ne poskusalte pogasiti z vodol (e se e Uporabljajte le lonce in ponve z ravnim
olje vname, ga pokrijte z poZarno odejo

dnom. Ostri robovi lahko opraskajo povrSino.
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je

Aluminij lahko poSkoduije steklokeramicno

¢ Ne uporabljajte posod in loncev iz aluminija.
varno, in poklicite gasilce.

Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in
jih nezno poloZzite v vroCe olje. Pred
cvrenjem Zivila popolnoma odtajajte.
Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja,
ne pokrijte.

Lonce in ponve namestite, tako da roCaji ne
segajo preko ploSce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo
ne postavljajte na plosco.

Praznih posod in loncev ne postavljajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se
poskoduijejo.

Ce kuhalna mesta delujejo, brez da bi na
njih bile posode ali ponve, se naprava lahko
poskoduje. Po koncanem kuhaniju izklopite
kuhalna mesta.

PovrSina naprave je lahko vro¢a, zato na njo
ne postavljajte plasticnih ali aluminijastih
posod.

Ce se takSni materiali pricnejo taliti, jih
nemudoma odistite s povrsine.

V taksnih posodah prav tako ne hranite Zivil.
Uporabljajte samo lonce ali posode s
ploskim dnom.

V lonce in ponve dajte primerno kolicino Zzivil.

Tako Zivila ne bodo prekipela in prepreili
boste nepotrebno &iscenije.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta.

Lonce namestite na sredino kuhalnin mest.
Ce Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno
mesto, ga dvignite in poloZite na kuhalno
mesto, namesto da ga potegnete.
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povrsino.

Uporaba plos¢

Razliti ostanki lahko
poSkodujejo
steklokeramicno
povr§ino in povzrocijo
pozar.

Ne uporabljajte posod z
vbocenim ali izboGenim
dnom.

Uporabljajte le lonce in
ponve z ravnim dnom. Ti
namre¢ zagotovijo boljSi
prenos toplote.

Ce je premer posode
premajhen, boste
porabili ve¢ energije kot
potrebno.

4

A w N =

Enojna kuhalna plo$¢a 21-23 cm
Enojna kuhalna plo$¢a 14-16 cm
Enojna kuhalna plo$¢a 18-20 cm
Enojna kuhalna plo§¢a 16-18 cm je seznam

priporoCenega premera lonceyv, ki se lahko
uporabljajo pri podobnih gorilnikih.




OST:

NEVARN
Prepredite, da bi predmeti padli na

plosCo. T

kratki stik.
Ce na powvi

udi majhni predmeti kot

solnica lahko poSkodujejo plosco.
Ce je ploSta pocena, je ne uporabljajte.
Razpoke lahko puscajo vodo, kar povzro€i

rSini opazite kakrsno koli

poSkodbo (npr. vidne razpoke), nemudoma
izklopite napravo, da zmanjSate nevarnost
kratkega stika.

o

Steklokeramicéne plosce s hitrim

segrevanjem oddajajo mocno svetlobo, ko
ljih vklopite. Ne strmite v mocno svetlobo.

Nadzorna plosca

Specifikacije

0
~
v
Q

5 800

Glavna tipka - tipka
VKLOP/IZKLOP
Zaklep

Nastavitev
temperature/Gasovnik za
povecanje

Nastavitev
temperature/Gasovnik za
zmanjsanje

** Gumb za izbiro
dvojnega/trojnega kuhalnega
mesta

* Omogoci/onemogoCi ¢asovnik
** Omogoci/onemogoci kuhalno
mesto

Gumbi za izbiro kuhalnega
mesta

Prikaz kuhalnega mesta
(nastavitev temperature 0 ... 9)
Kazalec LED za delovanje
dvojnega/trojnega kuhalnega
mesta (prikaz kuhalnega mesta)

* Prikaz Casovnika (obstajajo 4

kazalci LED za 4 razliéna

kuhalna mesta)

Enoto nadzirate z enoto na dotik. Vsaka
opravljena funkcija na enoti za upravljanje

‘ enota vsebuje ¢asovnik.

na dotik bo potrjena z zvoénim signalom, ¢e

Nadzorne plo$Ce naj bodo vedno Ciste in

mteiave pri funkcijah.

suhe. Vlaga in umazanija lahko povzrocijo

:

Grafike in slike so le informativnega znacaja.
Dejanski izgled in funkcije se lahko razlikujgjo.

Ce ima ploé¢a te funkcije

V modelih z uro

() Ce ima plodta Gasovnik.
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Vklop plosce

Pritisnite tipko "@" na nadzorni ploddi za 1
sekundo. Zasloni kuhalnih mest zasvetijo. Plos¢a
je sedaj pripravljena za uporabo. V naslednjih 10
sekundah lahko izberete razliéna kuhalna mesta.
Med upravljanjem glavne tipke ‘D" ostale
funkcije ne delujgjo.

"i." in vse ustrezne decimalne Stevilke bodo
utripale na vseh zaslonih kuhalnih mest.

1. Vklopite plosco.

2. Dotaknite se enega izmed gumbov za izbiro
kuhalnih mest, da vklopite zeleno kuhalno
mesto. Ko ste izbrali kuhalno mesto na plosci,
bo na zaslonu ustreznega kuhalnega mesta

pricel utripati simbol wig) decimalna Stevilka.

Ce v 10 sekundah ne izberete nobene

funkcije, se bo plo§ta samodejno vrnila v

nacin stanja pripravljenosti.

3. Dotaknite se tipk "~" ali "s", da nastavite
stopnjo temperature med "1" in "9" ali med
II9II in II1 II'

Tipki "A" in "s+" imata funkcijo ponovitve. Ce

drzite katero od teh tipk dlje ¢asa, se bo stopnja

temperature poveCala ali zmanjSala na vsake 0,4

sekunde.

Ce zaCnete s tipko "A", se bo na zaslonu

prikazalo "1". Ce zaCnete s tipko """, se na

zaslonu prikaze nastavljena vrednost (npr., pol
sekunde "'A" in pol sekunde "9") . To oznaCuje,
da je ojacevalnik vklopljen
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Ce v 10 sekundah ne izberete nobene
funkcije, se bo plo§ta samodejno vrnila v
nacin stanja pripravljenosti.

Ce pritisnete glavno tipko dlje kot 2 sekundi,
se bo ploS¢a izklopila in se vrnila v nacin stanja
pripravljenosti.

Izbira kuhalnih mest

Ojacevalnik

Ta funkcija pospesi kuhanje. Ko vklopite
ojacevalnik, bo kuhanje doloCen Cas potekalo ob
najveCji moci (glejte Tabelo 1). Cas delovanja
ojaCevalnika je odvisen od izbrane stopnje
temperature. To je oznaCeno z "A" in nastavljeno
temperaturo, ki izmeni¢no utripa na zaslonu
kuhalnega mesta (npr., pol sekunde "A", pol
sekunde "9"). Ko Cas ojaCevalnika potece, se bo
moc¢ kuhalnega mesta zmanjSala in na zaslonu
bo neprekinjeno prikazana temperatura.

Vsa kuhalna mesta imajo funkcijo ojacevalnika.

Vklop funkcije ojacevalnika:

1. Vklopite plosCo.

2. Z dotikom gumbov za izbiro kuhalnega mesta
izberite Zeleno kuhalno mesto.

3. Stipko "s/" nastavite temperaturo
kuhalnega mesta na "9". Ko ste nastavili
temperaturo, se bo na zaslonu izmenitno
prikazalo "9" in "A". To oznaCuje, da je
temperatura nastavljiena na "9" in da je
vklopljen ojacevalnik.

4. Nato v 10 sekundah s tipko "s/" nastavite
temperaturo, ki bo delovala preostali ¢as
kuhanja, po izklopu ojaCevalnika. S tipkama
"~ ali"se" nastavite kuhalno mesto na
vrednost med "1" ali "9" (v primeru izberete
stopnjo 6).

5. "A"in "6" se izmeniCno prikazujeta na
zaslonu med funkcijo ojacevalnika (na koncu



delovanja ojacevalnika bo ves Cas prikazano
IIBII)'

Izklop funkcije ojacevalnika

e Tipko "s¢" drZite dokler se stopnja
temperature ne zmanj$a "0", da predcasno
onemogocite funkcijo ojaCevalnika.

e (e ne izberete nobene nizje stopnje in bo
"9" izbrana stopnja temperature po
delovanju ojaCevalnika, bo utripanje zaslona
prenehalo v 10 sekundah. OjaCevalnik je
sedaj izkloplien.

Izklopite plosco.

Ce pritisnete glavno tipko dlje kot 2 sekundi,

se bo ploS¢a izklopila in se vrnila v nacin stanja

pripravijenosti.

Ce je po izklopu ploSce na voljo Se preostala

temperatura, ki jo lahko orabite, bo to

prikazano s simbolom %", ki neprekinjeno sveti
na ustreznem kuhalnem mestu.

Izklop posameznih kuhalnih mest

Kuhalno mesto lahko izklopite na 3 nacina.

1. Hkrati pritisnete tipki "~" in "se".

2. Stopnjo temperature zmanjSate na "0" s
tipko "~

3. Z uporabo funkcije Casovnika (Ce je na voljo)
za ustrezno kuhalno mesto.

1. Hkrati pritisnite tipki "A" in "\/"

Izberite Zeleno kuhalno mesto s tipko za izbiro

kuhalnega mesta "C3". Decimalne Stevilke se

prikazejo na zaslonu kuhalnega mesta.

Hkrati pritisnite tipki "~" in "s»", da izklopite

kuhalno mesto.

2. ZmanjSajte stopnjo temperature Zelenega

kuhalnega mesta na "0" s tipko "~/".

Poleg tega lahko kuhalno mesto izklopite tudi, ¢e

stopnjo temperature zmanjSate na "0".

3. Z uporabo funkcije izklopa ¢asovnika (e
je na voljo) za ustrezno kuhalno mesto.

Ko Cas poteCe, bo Casovnik izklopil ustrezno
kuhalno mesto. Na vseh zaslonih se prikaze "0"
in "00". Dvojno/trojno kuhalno mesto in kazalci

LED, ki so povezani s ¢asovnikom, bodo
izklopljeni.

Poleg tega boste po preteku ¢asa zasliSali zvoCni
signal. ZvoCni alarm utiSate s katero koli tipko na
plosCi za upravljanje na dotik.

Vklop dvojnih/trojnih kuhalnih mest**
VKlop dvojnega kuhalnega mesta

Izberite Zeleno kuhalno mesto z dvojnim poljem.
Decimalna Stevilka ustreznega kuhalnega mesta
zaCne utripati.

Izberite stopnjo temperature med vrednostmi 1 in
9 in se dotaknite tipke "(D", da vklopite dvojno
pe kuhalnega mesta.

"1%is" kazalec LED ustreznega dvojnega polja bo
prav tako neprekinjeno utripal. "(Y" Stanje
dvojnega kuhalnega mesta se bo spremenil, ko
se ponovno dotaknete tipke. Dvojno kuhalno
mesto bo preklapljalo med vkiopom in izklopom.
RazSiritveno mesto bo vkloplieno le, Ce je stopnja
temperature glavnega polja kuhalnega mesta
nastavljena med "1" in "9".

VKlop trojnega kuhalnega mesta

Izberite Zeleno kuhalno mesto s trojnim poljem.
Decimalna Stevilka ustreznega kuhalnega mesta
zaCne utripati. Izberite stopnjo temperature med
vrednostmi 1 in 9 in se dotaknite tipke "Q", da
vklopite dvojno polje kuhalnega mesta.

"|8." kazalec LED ustreznega dvojnega polja bo
prav tako neprekinjeno svegil. Ce se ponovno

dotaknete tipke "Q", @ bo svetil kazalec
LED trojnega polja in vklopilo se bo trojno
kuhalno mesto.

Ko se ponovno dotaknete tipke "Q", se
trojno polje kuhalnega mesta ponovno izklopi.
Z zgornjim postopkom lahko vedno
spremenite stanje dvojnega/trojnega
kuhalnega mesta.
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Dvojno in trojno polje vklopite s tipko Q"
izbranega kuhalnega mesta.

Zaklep ** (v modelih z uro)

Driite tipko "©)" vet kot 2 sekundi, da zaklenete
enoto za upravljanje na dotik. Funkcija je potrjen

z zvoCnim signalom. Nato zasveti kazalec LED '©)
" in vsa kuhalna mesta bodo zaklenjena.

"On gumb omogoca zaklepanje ali odklepanje
enote za upravljanje na dotik v na¢inu
delovanja.

DrZite gumb S 2 sekundi, da odklenete
kuhalna mesta. Funkcija je potriena z zvoCnim
signalom.

Nato se kazalec LED "[@1" izklopi. Enota za
upravljanje na dotik je sedaj odklenjen in lahko jo
normalno upravljate.

Varnostni zaklep

Preprecite lahko nenamerno upravljanje ploSce,

tako da otrokom onemogogite vklop kuhalnih

mest. Funkcija varnostnega zaklepa vsebuje

nekaj zapletenih korakov, s katerimi zaklenete

enoto za upravljanje na dotik. Varnostni zaklep

lahko vklopite in izklopite le v nacinu stanja

pripravljenosti.

Zaklepanje modula

1. Dotaknite se glavne tipke ‘D", da vklopite
plosco.

2. IstoCasno se dotaknite tipk "A" in "\/" za
vsaj 2 sekundi.

3. Nato se ponovno dotaknite tipke "~\".
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Kuhinjska mesta se lahko zaklenejo le v nacinu
delovanja. Ce so kuhalna mesta zaklenjenaé

upravljate lahko samo glavno tipko @, O
kazalec LED bo svetil in oznacil modul zaklepa.
Ce izklopite ploSco, ko so tipke zaklenjene, bo
tipkovnica ob naslednjem vklopu plo$Ce ponovno
aktivirana. Za upravljanje ploSte morate zaklep
izklopiti

» Funkcija varnostnega zaklepa je vklopliena in
se prikaze na vseh zaslonih kuhalnih mest.

Izklop varnostnega zaklepa

Varnostni zaklep izklopite na enak nacin, kot ste

ga vklopili.

1. Dotaknite se glavne tipke ‘D", da vklopite
plosco.

2. IstoCasno se dotaknite tipk "A"in "s/" za
vsaj 2 sekundi.

3. Nato se ponovno dotaknite tipke "s2".

» se prikaZe na vseh zaslonih kuhalnih

mest, dokler je varnostni zaklep vklopljen.
ugasne, ko zaklep uspesno izklopite.

Funkcija ¢asovnika *

Ta funkcija pospesSi kuhanje. Med kuhanjem vam
ne bo treba biti ves ¢as ob kuhalni plosci in
kuhalno mesto se bo ob izteku izbranega ¢asa
samodejno izklopilo.

Casovnik zagotavlja naslednje funkcije Enota za
upravljanje na dotik lahko istoCasno upravija
najveC 4 Casovnike kuhalnih ploS¢ in en Casovnik
kuhanja z alarmom. Vsi Casovniki se lahko
uporabljajo le v naginu delovanja.



CGasovnik kot alarm

Casovnik alarma deluje neodvisno od drugih
kuhalnih mest. Zato ni pomembno ali ste
izbrali kuhalno mesto ali ne.

1. Dotaknite se tipke "©", da vklopite Gasovnik

alarma. "00" in "&/8" se bo prikazalo na
zaslonu Casovnika in na spodnji desni strani
se bo pojavila pika. Casovnik alarma je tako
vklopljen.

2. Nato nastavite Zelen ¢as z dotikom na tipki
"Atin s,

3. Ko ste nastavili ¢as, bo ¢asovnik zaCel z

» Po poteku Casa boste zasliali zvocni signal.
Zvocni alarm utiSate s katero koli tipko na ploSci
za upravljanje na dotik.

CGasovnik za kuhalno mesto

Casovnike za kuhalno mesto lahko nastavite

le za kuhalna mesta, ki so vklopljena.

1. Najprej vkliopite ploSCo in nato omogoCite
Zeleno kuhalno mesto. (Kuhalno mesto mora
biti nastavljeno na vrednost med 1in 9.)

2. Kot Casovnik alarma tudi Gasovnik za kuhalno
mesto vklopite z dotikom na tipko "©". "00"
in "=ojs" se bo prikazalo na zaslonu
Casovnika in na spodnji desni strani se bo
pojavila pika. Casovnik za kuhalno mesto je
tako vklopljen.

3. Zavklop ¢asovnika za kuhalno mesto se
ponovno dotaknite tipke "©". Sedaj lahko
dologite Casovnik.

4, Nastavite Zelen Cas z dotikom na tipki "#\" in
RV

Nastavitev ¢asovnikov za plo$ce

1. Po vklopu prvega Casovnika za kuhalno
mesto ponovno pritisnite gumb "©".
Upravljanje se bo obrnilo v smeri urinega
kazalca proti naslednjemu vklopljenemu
kuhalnemu mestu, ki ga doloCa ¢asovnik.
Predlog za doloCitev bo prikazal utripajo¢
kazalec LED "E&I",

2. Nastavite Zelen Cas z dotikom na tipki "™ in
"\,

3. Casovnik za kuhalno mesto, ki je bilo
nastavljeno najprej, je oznacen s
svetlikajo¢im kazalcem LED "@1",

e VeC Casovnikov za ostala vklopljena kuhalna

méa)sta dologite s ponovnim dotikom na tipko

e Po 10 sekundah se zaslon ¢asovnika vime
na éwasovnik, ki se bo najprej izklopil.

e "foiia" kazalci LED, ki neprekinjeno utripajo
na zaslonu ¢asovnika, oznaCujejo Casovnik,
ki odSteva.

e Nastavljene vrednosti asovnikov za kuhalna
mesta in Casovnika za jajca se prikazejo, ¢e
spremenite polozaj tipke "©". Utripajota
kazalec LED "[I" spredaj desno vedno
prikazuje prenos.

Ce noben kazalec LED ne utripa, se na
zaslonu ¢asovnika prikaze vrednost
Casovnika za jajca.

Izklop ¢asovnikov

Najprej prikazite Casovnik, tako da spremenite

polozaj tipke "©", dokler se ne prikaZe Casovnik.

To vrednost lahko kasneje preklicete na 2 nacina:

e tako da postopoma zmanjSate vrednost na
"00" z dotikom na tipko "s/" ,

e tako da se istoGasno dotaknete tipk "~" in
"s" za pol sekunde, dokler se na zaslonu
ne prikaze "00".

Po poteku Casa boste zaslisali zvocni signal.

Zvocni alarm utiSate s katero koli tipko na ploSci

za upravljanje na dotik.
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Prikazite preostali Cas Casovnika za kuhaino
mesto 3 (kazalec LED utripa) na zaslon ¢asovnika
(kazalca LED delujoCih Gasovnikov za kuhalni
mesti 1 in 4 ne bosta vidna na zaslonu
Casovnika).

Funkcija za ohranjanje toplote (Ce je na
voljo)

Funkcija za ohranjanje toplote kuhalnih mest
omogoCa, da jedi ostanejo tople, tako da izberete
dodatno temperaturno stopnjo med 0in 1.
Dotaknite se tipke "O" da vklopite funkgcijo za
ohranjanje toplote.

Nato utripa kazalec LED "EJ" Ponovno se
dotaknite tipke "D" da izklopite kuhalno mesto.

Omejitev casa delovanja

Enota za upravijanje plosCe razpolaga s funkcijo
omejitve Casa delovanja. Ce nenamerno pustite
vklopljeni dve ali ve€ kuhalnih mest, se bo
kuhalno mesto po doloCenem ¢asu samodejno
izklopilo (glejte tabelo-1). Omejitev Casa
delovanja je odvisna od izbrane nastavitve
temperature. Ge je za kuhalno mesto nastavljen
Casovnik, se na zaslonu ¢asovnika prikaze "00"
za 10 sekund (po 10 sekundah se izklopi kazalec
preostale toplote).

Nato se zaslon ¢asovnika izklopi.

Po samodejnem izklopu, Kot je opisano zgoraj, je
kuhalno mesto ponovno pripravijeno za delovanje
in za to temperaturno nastavitev je na voljo
najdaljSi Cas delovanja.

Tabela-1: parametri za nastavitev temperature; ¢as postopka 47.0 sekund

Sas IZKLOPA - Sas VKLOPA - Sas ojatevalnika
; :

Funkcije za preostalo toploto
Ce se pri izkloplienem kuhalnem mestu zazna, da
je temperatura njegove povrSine nad 60 °C ali

na zaslonu prikaze simbol [H (preostala
toplota). Ko se preostala temperatura zniza pod
60 °C, se na zaslonu prikaze "0".

Ce je v primeru elektricnega izpada bila preostala
toplota ustreznega kuhalnega mesta pred
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izpadom nad 60 °C, bo ob ponovnem vklopu
naprave utripal kazalec preostale toplote. Zaslon
utripa tako dolgo, dokler ne poteCe najdalSi ¢as
preostale toplote ali dokler ne izberete kuhalnega
mesta in ga vklopite.



Kalibracija senzorjev in sporocilo o napaki
Po elektriCnem napajanju sistem za upravljanje
plosCe izvede kalibracijo glede na senzor, steklo
in razmere v prostoru. Med kalibracijo z niCimer
ne pokrijte steklenega dela senzorja. Sistema za
upravljanje ploSCe prav tako ne izpostavljajte

mocnim svetlobnim virom Kot so son¢na svetloba,

mocne halogenske luci itd.
Tabela-2:kode in viri napak

Zaslon

Fluorescentna svetilka

Poskus

Naslednji svetlobni pogoji bodo omogo¢ili
enostavno Kkalibracijo:

Z 7arnico brez odsevnika (100 W, motno)
posvetite 70 cm nad steklokeramicno plo§co. Po
uspesni kalibraciji, bo plos¢a zagotovo ustrezno
delovala tudi pod mocno svetlobo kot so
halogenski Zzarometi z odsevnikom (50 W).

Ce se pojavi napaka, se kalibracija ponavija,
dokler razmere v okolju niso primerne za
uspesno kalibracijo. Sistem za upravijanje ploste
lahko upravljate po uspesni kalibraciji vseh
Senzorjev.

Med kalibracijo s ploS¢e odstranite vse snovi.
Prav tako naj svetloba v prostoru med kalibracijo
ne bo preve¢ mocna. Ce se pojavi katero izmed
sporoCil F1, F2 ali F4, mora uporabnik izklopiti
vse vire svetlobe ali zapreti okno med postopkom
kalibracije ob prvi vzpostavitvi elektriCnega
napajanja. Po uspeSnem postopku kalibracije,
lahko sistem za upravljanje deluje tudi ob moCni
svetlobi v prostoru.

Sistem za upravljanje ploSte se med uporabo
prilagodi in ponovno kalibrira glede na prostorske
spremembe.

Enota za upravljanje na dotik vsebuje
senzor, ki zagotavija zas€ito pred
pregretiem. Ob vklopu senzorja se izklopi
ustrezno kuhalno mesto. Za ve¢ informacij o
sporoilu o napaki glejte tabelo.

Ce se katera tipka veckrat vklopi (za ve¢ kot
10 sekund), se izklopi celoten sistem za
upravijanje in zasli$ali boste zvocni signal.
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[ vzdrzevanje in &iscenje

Splosne informacije
Ob rednem CiS¢enju naprave se bo servisna
Zivljenjska doba podaljSala in tezave bodo manj

pogoste.
NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja preden pricnete z

vivv

Nevarnost elektri¢nega udara!

NEVARNOST:
Pred ciSCenjem poCakajte, da se
naprava ohladi.

VroGe povrsine lahko povzrocijo opekline!

e Povsaki uporabi napravo temeljito oGistite.
Tako boste ostanke kuhanja lazje odstranili
ter prepregili, da bi se le-ti ob naslednii
uporabi zazgali.

e 7a CiSCenje naprave ne potrebujete
posebnih Gistil. Napravo oGistite s toplo vodo
s Cistilom, mehko krpo in gobo ter jo obriite
S suho krpo.

e Po CiSCenju vedno obriSite vsakrSne
presezke tekoine in vsa razlitja nemudoma
osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne
Cistite s Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te
dele oCistite z mehko krpo s tekoGim
Cistilom (ne abrazivnim), bodite pozorni, da
briSete v eno smer.

Dolo¢ena Gistila ali Cistilna sredstva lahko
poSkodujejo povrsino.

Za Ciscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.
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Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrocijo elektricni
udar.

Giséenje plosce
Steklokeramicne povrsSine
Steklokeramicéno povrsino obriite s krpo,
navlazeno s hladno vodo, da obriSete vse ostanke
Cistila. OsusSite z mehko in suho krpo. Ob
naslednji uporabi lahko ostanki poskodujejo
steklokerami¢no povrsino.
OsuSenih ostankov na steklokeramicni ploSci v
nobenem primeru ne strgajte z ostrimi rezili,
jekleno gobico ali podobnimi predmeti.
Ostanke kalcija (rumene madeze) odstranite z
majhno koli¢ino odstranjevalca vodnega kamna
kot sta kis ali limonin sok. Prav tako lahko
uporabite ustrezne izdelke, ki so na voljo v
trgovinah.
Ce je povrSina mo¢no umazana, z gobo nanesite
Cistilo in poCakajte, da se popolnoma vpije. Nato
oGistite povrSino ploSée z vlazno krpo.
Hrano z visoko vsebnostjo sladkorja kot sta
smetana in sirup odstranite takoj, $e preden
se povrSina ohladi. V nasprotnem primeru
se lahko steklokerami¢na povrsina trajno
poSkoduije.
Barva na prevleki ali drugih povrSinah lahko Cez
Cas rahlo zbledi. To ne vpliva na delovanje
naprave.
Bledenije barv in madeZi na steklokeramicni
povrSini so obicajni in niso napaka.




Odpravljanje tezav

Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sliSen je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

Varovalka je okvarjena ali izklopljena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali
Znova nastavite.
e Naprava ni prikijucena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite VIC.

e (e zaslon ob ponovnem vklopu plosce ne zasveti. >>> Izklopite napravo iz elektricnega
fokokroga. PoCakajte 20 sekund in jo nato ponovno prikijucite.

kolikor teZave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na poobla$¢enega
serviserja ali prodajalca, pri katerem ste

kupili napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskuSajte popraviti sami.
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Vennligst les denne bruksanvisningen farst!

Kjeere kunde,

Takk for at du har valgt et Beko-produkt. Vi héper at du oppnér optimale resultater med ditt produkt, som
er produsert med hgykvalitetsteknologi - den beste som finnes pa markedet. Derfor bar du lese hele
denne bruksanvisningen og alle andre tilhgrende dokumenter ngye far du bruker produktet og beholde
disse som en referanse for fremtidig bruk. Hvis du overlater produktet til andre, la da ogsa
bruksanvisningen fglge med. Felg alle advarsler og informasjon i bruksanvisningen.

Husk at denne bruksanvisningen ogsa gjelder for flere andre modeller. Forskjeller mellom modellene vil
kunne oppdages i manualen.

Forklaring av symboler

Gjennom hele denne bruksanvisningen er det benyttet falgende symboler:

Viktig informasjon eller nyttige tips om
' bruk.
Advarsel om farlige situasjoner med
hensyn til liv og eiendom.
/&\ Advarsel om elekirisk stat.
0 Advarsel om risiko for brann.

fi Advarsel om varme overflater.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂViktige instruksjoner og advarsler for sikkerhet og miljo

Denne delen inneholder e Kontroller at produktets

sikkerhetsinstrukser som vil bidra til & funksjonsknotter er slatt av etter

beskytte mot fare for personskade hver gang produktet har veert i

eller skade pa eiendom. Unnlater du & bruk.

folge disse instruksjonene, vil enhver  Elektrisk sikkerhet

garanti anses som ugyldig. e Hvis produktet har en feil, ber det

Generell sikkerhet ikke brukes med mindre det er

e Dette apparatet kan brukes av reparert av et autorisert verksted.
barn fra 8 ar og oppover 0g Det er fare for elekirisk sjokk!
personer med reduserte fysiske, ¢ Bare koble produktet til en jordet
sensoriske eller mentale evner stikkontakt/linje med spenning og
eller manglende erfaring og beskyttelse som spesifisert i
kunnskap, sa framt de er under "Tekniske spesifikasjoner”. Fa
tilsyn eller har fatt instruksjoner jordingsinstallasjonen utfgrt av en
om bruk av apparatet pa en kvalifisert elektriker mens
sikker mate og forstar hvilke farer produktet brukes med eller uten
som er involvert. en transformer. Vart selskap vil
Barn fér ikke leke med apparatet. ikke kunne holdes ansvarlig for
Rengjering og vedlikehold skal eventuelle problemer som oppstar
ikke utfgres av barn uten tilsyn. pa grunn av at produktet ikke blir

e |nstallasjons- og jordet i henhold til lokale
reparasjonsprosedyrer ma alltid forskrifter.
utfgres av autoriserte e \Vask aldri produktet ved & spre
serviceverksted. Produsenten vil eller helle vann pa det! Det er fare
ikke kunne holdes ansvarlig for for elektrisk sjokk!
skader som fglge av forsgk utfgrt e  Produktet mé vare koblet fra
av uautoriserte personer, noe under installasjon, vedlikehold,
som ogsa vil kunne gjgre rengjering og reparasjon.
garantien ugyldig. Les ¢ Huvis strgmtilkoblingskabelen for
bruksanvisningen ngye for produktet er skadet, ma den
installasjon. skiftes ut av produsenten, dens

e |kke bruk produktet hvis det er autoriserte serviceagent eller
defekt eller har synlige skader. liknende kvalifiserte personer for

a unnga fare.
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Bruk utelukkende kabelen som er

angitt i "Tekniske spesifikasjoner".

Apparatet md installeres slik at
det kan kobles helt fra nettverket.
Frakoblingen ma skje enten ved
hjelp av et stgpsel eller en bryter
som er innebygd i den faste
elektriske installasjonen, i trad
med byggeforskriftene.

Alt arbeid pa elektrisk utstyr og -
systemer ber kun utfgres av
autoriserte og kvalifiserte
personer.

| tilfelle skade, sla av produktet og
koble det fra stremforsyningen.
For & gjore dette, sl av sikringen
hjemme.

Serg for at sikringsmerkingen er
kompatibel med produktet.

Produktsikkerhet

Apparatet og dets tilgjengelige
deler blir varme under bruk.
Forsiktighet bgr tas for & unnga &
komme borti varmeelementer.
Barn under 8 &r skal holdes unna
med mindre de er under
kontinuerlig oppsyn.

Bruk aldri produktet ndr din
demmekraft eller evne til
koordinering er svekket pga. bruk
av alkohol og/eller narkotika.

Veer forsiktig nar du bruker

alkoholholdige drikker i dine retter.

Alkohol fordamper ved haye
temperaturer og kan fordrsake
brann, siden det kan antennes

nar det kommer i kontakt med
varme overflater.

Plasser ikke noe brennbart
materiale i naerheten av produktet,
ettersom sidene kan bli varme
under bruk.

Hold alle ventilasjonsapninger fri
for hindringer.

Bruk ikke damprensere til &
rengjore apparatet, da dette kan
fore til elektrisk stot.

Matlaging uten oppsyn pé en
komfyr med fett eller olje kan
veere farlig og kan fore til brann.
Prgv ALDRI & slukke en brann ved
hjelp av vann, men sla av
apparatet og dekk deretter il
flammene f.eks med et lokk eller
et brannteppe.

Brannfare: La ikke gjenstander bli
liggende lagret p overflatene der
det foregar tilberedning av mat.
Hvis overflaten er sprukket, skru
av apparatet for & unnga fare for
elektrisk stot.

Apparatet er ikke beregnet pa &
veere i drift ved hjelp av en
tidsbryter eller separat
fiernkontrollsystem.

Damptrykk som bygges opp pa
grunn av fuktighet pa kokeplatens
overflate eller pa bunnen av
kasserollen kan fore til at
kasserollen forflyttes. Serg derfor
for at ovnens overflate og
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bunnene av kasserollene alltid er
tarre.

e Bruk bare barnesikring som er
designet av produsenten av
komfyren, som produsenten av
komfyren har angitt som egnet i
bruksanvisningen eller
barnesikring som er innebygget
pd apparatet. Bruk av feil
barnesikring kan fare til ulykker.

For produktets brannsikkerhet;

e Sprg for at stgpselet passer inn i
stikkontakten, samt at det ikke
forarsakes gnist.

e |kke bruk noen skadet eller kuttet
ledning eller skjgteledning,
foruten originalkabelen.

e Sprg for at ikke det forekommer
vaeske eller fuktighet pa
kontakten som er koblet til
produktet.

Beregnet bruk

e Dette produktet er designet for
hjemmebruk. Kommersiell bruk er
ikke tillatt.

e Dette apparatet er kun beregnet
til matlagingsformal. Det mé ikke
brukes til andre formal, for
eksempel romoppvarming."

¢ Produsenten skal ikke vaere
ansvarlig for noen skader som
forarsakes ved feil bruk eller
handtering.
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Sikkerhet for barn

¢ Tilgiengelige deler kan bli varme
under bruk. Sma barn ma holdes
unna.

e Pakkematerialet kan veere farlig
for barn. Hold barn pa avstand fra
innpakningsmaterialene.
Vennligst kast alle deler av
innpakningen etter
miljgforskriftene.

o [Elektriske apparater er farlige for
barn. Hold barn p& avstand fra
produktet ndr det er i bruk, og
ikke la dem leke med produktet.

e |kke plasser gjenstander over
apparatet slik at barn kan forsgke
and dem.

Bortskaffing av det gamle

produktet

Samsvar med WEEE-direktivet og
Deponering av avfallsproduktet:

Dette produktet er i samsvar med EU-
direktivet som omhandler elektronisk
0g elektrisk utstyr (2012/19/EU).
Dette produktet har et
klassifiseringsymbol for sortering av
avfall elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE).

Dette produktet er laget av
heykvalitetsdeler og -materialer som
kan gjenbrukes og resirkuleres.
Produktet skal ikke kastes sammen
med normalt husholdningsavfall og
annet avfall pa slutten av levetiden.



Ta det med til et innsamlingspunkt for ~ Bortskaffing av emballasjen

resirkulering av elektriske og e Innpakningsmaterialer er farlige
elektroniske innretninger. Vennligst for barn. Behold

forhgr deg med de lokale innpakningsmaterialene pa et
myndighetene for & f& opplysninger trygt sted utilgjengelig for barn.
om slike innsamlingssteder. Pakkematerialer for produktet er
Samsvar med RoHS-direktivet: produsert av resirkulerbare
Produktet du har kjgpt er i samsvar materialer. Kast dem pa riktig
med EU-RoHS-direktivet méte og sorter |

(2011/65/EU). Det inneholder ingen overensstemmelse med

farlige eller forbudte substanser som instruksjoner for resirkulering av
er angitt i direktivet. avfall. Ikke kast dem sammen

med normalt husholdningsavfall.
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7 Generell informasjon

Oversikt

8 2
1 Enkeltkrets kokeplate 3 Brennerplate
2 Monteringsklemme 4 Basedeksel
Tekniske spesifikasjoner

Spenning/frekvens 220-240 V~/380-415 V 2N ~ 50 Hz

Kabellengde
Eksterne mél (hoyde/bredde/dybde 55 mm/580 mm/510 mm

Brennere

Venstra bak Enkeltkrets kokeplate

ekniske spesifikasjoner kan endres uten erdiene som er oppgitt i merkingene pa
arsel for & forbedre kvaliteten pa produktet. produktet eller i dokumentasjonen som
medfalger er oppnédd i laboratoriemilje
ifalge relevante standarder. Avhengig av
drifts- og miljgforhold for produktet, kan
disse verdiene variere.

Figurer i denne veiledningen er skjematiske
g kan derfor veere litt forskjellige fra ditt
produkt.
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K] Installasjon

Produktet ma installeres av en kvalifisert person i
samsvar med gjeldende forskrifter. Ellers vil
garantien gjgres ugyldig. Produsenten skal ikke
holdes ansvarlig for skader som oppstar fra
prosedyrer som utfgres av uautoriserte personer,
0g dette kan gjgre garantien ugyldig.

Klargjering av plassering og elekirisk
installasjon av produktet er kundens ansvar.

FARE:
Produktet ma installeres i

overensstemmelse med de lokale gass-
og/eller elektrisitetsforskriftene.

FARE:

For installasjon, kontroller visuelt om
produktet har noen defekter.

Hvis dette er tilfelle, ma det ikke installeres
Skadede produkter vil utgjere potensielle
farer for din sikkerhet.

min.

Fer installasjon

Komfyren er utformet til installasjon i en vanlig

benk. En sikkerhetsavstand ma overholdes

mellom apparatet og kjskkenveggene og

meblene. Se figur (verdier i mm).

¢ Den kan ogsa brukes frittstdende. La det
vaere en minimumsavstand pa 750 mm over
ovnens overflate.

e (*) Hvis det skal monteres en kjgkkenvifte
over komfyren, se produsentens
instruksjoner for installasjonshagyden (min.
650 mm).

e Fjern pakningsmaterialene og
transportlasene.

e Qverflater, syntetiske laminater og
klebemidler som brukes mé veere
varmebestandige (minimum 100 °C).

¢ Benken mé veere innrettet og festet
horisontalt.

e Kutt &pningen for komfyren i arbeidsbenken
gtter installasjonsmalene.
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Installasjon og tilkobling
e Produktet kan kun installeres og tilkobles i
overensstemmelse med aktuelle
installasjonsforskrifter.
Ikke installer komfyren pa steder med
karpe kanter eller hjgrner.
Det er fare for knusing av
glasskeramikkoverflaten!

Elektrisk tilkopling

Tilkople produktet til et jordet uttak/linje,
beskyttet av en sikring med riktig kapasitet, slik
som oppgitt i tabellen over tekniske
spesifikasjoner. Fa jordingsinstallasjonen utfart
av en kvalifisert elekiriker mens produktet brukes
med eller uten en transformer. Selskapet vil ikke
vaere ansvarlig for noen skader som oppstér hvis
produktet brukes uten en jordingsinstallasjon i
overensstemmelse med de lokale forskriftene.

FARE:
Produktet kan kun tilkobles

stremforsyningen av autoriserte,
kvalifiserte personer. Produktets
garantiperiode starter kun etter riktig
installasjon.

Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for
skader som oppstér fra prosedyrer som
utfgres av uautoriserte personer.

l FARE:
Strgmledningen ma ikke klemmes,

bayes eller fastkiemmes eller komme i
kontakt med varme deler av apparatet.
En adelagt stremledning skal skiftes ut av
en kvalifisert elektriker. Ellers er det fare for
elektrisk sjokk, kortslutning eller brann!

e Tilkoplingen skal veere i overensstemmelse
med nasjonale forskrifter.

e Strgmforsyningsdata ma tilsvare data som
er spesifisert pa typeskiltet pa enheten.
Typeskiltet befinner seg pé baksiden av
produktet.

e Strgmledningen pé produktet ma stemme
overens med verdiene i tabellen over de
tekniske spesifikasjonene.
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FARE:

For arbeidet pdbegynnes pa den
elektriske installasjonen, koble
produktet fra stremnettet.

Det er fare for elektrisk sjokk!

Koble til stramledningen
1. Hvis en stramkabel ikke leveres med
produktet, mé det kobles til en stramkabel,
som du ville velge fra tabellen (Tekniske
spesifikasjoner, side 8) i samsvar med den
elektriske installasjonen i higmmet, til
produktet ved & falge instruksjonene i
kabeldiagrammet.
Hvis det ikke er mulig & koble fra alle poler i
forsyningsstrammen, mé en frakoblingsenheten
med minst 3 mm kontaktklaring (sikringer,
linjesikkerhetsbrytere, kontakter) kobles til, og
alle polene pa denne frakoblingsenheten ma
veere tilgrensende (ikke over) til produktet i
overensstemmelse med IEE-direktiver. Hvis
denne instruksjonen ikke overholdes kan det
resultere i driftsproblemer og produktgarantien
kan bli ugyldig.
Ekstra beskyttelse fra en kretsbryter for
reststrom anbefales.

2. Apne terminalblokkdekselet med et skrujern.

3. Trekk strgmledningen gjennom
kabelklemmen under terminalen og fest den
til hoveddelen med den integrerte skruen pa
kabelklemmekomponenten.

4., Tilkoble kablene etter medfglgende diagram.

4
l,
=
SUPPL ¥ .
CORD

\ﬂ [N s
T
™

SupeL Y
CORD

L1 BLACK
LBROWN

NEU
EAR TH YEL-CGRN |
L
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EARTH YEL

5X1.5mm 2 5X1.5mm 2 3X2.5mm 2
400V 2N ~ 230V ~ 230V ~

5. FEtter fullferingen av kabeltilkoblingene lukkes
terminalblokkdekselet.




6. Trekk stromkabelen slik at den ikke vil berore 5 Forseglingspakning
produktet og bli klemt mellom produktet og 6  Separatorplate
veggen. Sett bakfra (tilkoblingshull)

Stromkabelen ma ikke vaere lenger enn E E
2 meter av sikkerhetsmessige arsaker.

Installere produktet
1. Tetningspakningen som finnes i pakken mé
paferes den nedre husbgyen rundt komfyren

i 0

o et er ikke noen god praksis ndr det gjelder
ikkerheten & foreta tilkoblinger til andre
hull, da det kan skade gass- og
strgmsystemet.

2. Plasser komfyren pa benken og innjuster den.
3. Bruk av installasjonsklemmene sikrer
komfyren ved & montere gjennom hullene pd  Siste kontroll

det nedre huset. 1. Setti stromstgpselet og slé pa produktets

o sikring.
[Essivesy vore 2. Kontroller funksjonene.

Framtidig transport

e Oppbevar apparatets opprinnelige eske og
transporter apparatet i denne. Falg
rettledningen som er trykt pé kartongen.
Hvis du ikke har den originale esken, pakk
produktet i bobleplast eller tykk papp og
tape godt.

* min. 20 & maks. 40 mm

f anl)l;]fjro mm Kontroller det generelle utseendet il
produktet for skader som kan ha oppstétt

2 Skiue under transport.

3 Installasjonsklemme

4 Benk
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I Forberedelser

Tips for energisparing

Falgende informasjon vil hjelpe deg til & bruke

apparatet pa en gkologisk méte og spare energi:

e Tin opp de frosne méltidene for de
tilberedes.

e Bruk kokekar/panner med lokk ved
matlaging. Energiforbruket kan gke 4
ganger hvis det ikke er noe deksel.

e \Velg brenneren som er egnet for
dimensjonen av bunnen pa gryten som skal
brukes. Velg alltid riktig grytestarrelse for
rettene. Stgrre gryter trenger mer energi.

e Ver oppmerksom pé at du ma bruke gryter
med flat bunn nar du tilbereder mat pa
elektriske koketopper.

Gryter med tykk bunn gir bedre
varmeledning. Du kan oppné
energibesparelse pé opptil 1/3.

e Kar og gryter ma veere kompatible med
kokesonene. Bunnen pé karet/gryten ma
ikke veere mindre enn platen.
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Sgrg for at kokesonene og grytebunnene
holdes rene. Smuss reduserer
varmeledningen mellom varmesonen og
grytebunnen.

For koking over lengre tid, sl av kokesonen
5 eller 10 minutter fgr slutten pa koketiden.
Du kan oppné energibesparelser p& opptil
20 % veda bruke restvarme.

Forste gangs bruk

Ferste rengjaring av produktet

0 Overflaten kan skades av rengjeringsmidler

eller rengjgringsmaterialer.

Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler,
rengjeringspulver/kremer eller skarpe
gjenstander under rengjering.

1,
2. Tark av overflatene pa produktet med en
fuktig klut eller svamp, og tark med en Kklut.

Fjern alle pakningsmaterialer.



] Slik brukes komfyren

Generell informasjon om koking

Fyll aldri kokekaret mer enn en

tredjedel full av olje. Ikke forlat

komfyren uten tilsyn nér du varmer opp
olje. Overopphetet olje utgjgr brannfare.
Gjer aldri forsgk pé & slukke en
mulig brann med vann! Hvis olje
begynner a brenne, dekk den til med et
brannteppe eller en fuktig Klut. SIa av

komfyren hvis det er trygt & gjere dette,
0g ring brannvesenet.

For du steker mat, skal den alltid tarkes
godt og plasseres i varm olje. Frossen mat
skal tines helt far steking.

lkke dekk til kokekaret du bruker nér du
varmer opp olje.

Plasser pannene og karene pa en mate slik
at handtakene ikke er over komfyren for &
forhindre oppvarmingen av handtakene.
Ikke plasser ubalanserte kar og kar som lett
velter pa komfyren.

lkke plasser tomme kar og panner pa

kokesoner som er péslatt. De kan bli skadet.

Hvis du sléar pa en kokesone uten en
kasserolle eller panne pa den, vil dette
forarsake skade pa produktet. Sla av
kokesonene etter at matlagingen er fullfart.
Etter som overflaten pa produktet kav veere
varm, ikke plasser plast- og aluminiumkar
pé det.

Rengjer alle slike smeltede materialer pa
overflaten umiddelbart.

Slike kasseroller skal ikke brukes til &
beholde maten, heller.

Bruk kun flatbunnede panner eller kokekar.
Tilsett passende mengde mat i panner og
kar. Dermed trenger du ikke & gjgre noen
ungdvendig rengjering ved & forhindre at
rettene koker over.

lkke legg lokk fra kar eller panner pa
kokesonene.

Plasser pannene pa en slik mate at de
sentreres pé kokesonen. Nér du vil flytte
pannen til en annen kokesone, lgft den og
plasser den pé kokesonen du gnsker i
stedet for & skyve den.

Tips for glasskeramikkomfyrer

Keramiske glassflater er sveert
motstandsdyktige mot varme og pavirkes
ikke av store temperaturforskjeller.
lkke bruk glasskeramikkoverflaten til
oppbevaring av gjenstander eller som
skjeereoverflate.
Bruk kun kokekar og panner med
maskinbehandlet bunn. Skarpe kanter
forarsaker riper pé overflaten.
lkke bruk kokekar og panner i aluminium.
Aluminium skader glasskeramikkoverflaten.
Sl kan skade den
glasskeramiske
overflaten og kan
forérsake brann.

Ikke bruk kokekar med
konkav eller konveks
bunn.

Bruk kun kokekar og
panner med flat bunn.
Disse sikrer en enklere
varmeoverfgring.

Hvis diameteren pa
kokekaret er for liten,
sl@ser du med energien.

Bruk av komfyren

2 3

1

sy

4

A wno =

Enkeltkrets kokeplate 21-23 cm

Enkeltkrets kokeplate 14-16 cm

Enkeltkrets kokeplate 18-20 cm

Enkeltkrets kokeplate 16-18 cm er liste for
anbefalt diameter pé kjelene som skal brukes
med de tilhgrende brenneme.
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l FARE:
Ikke la noen gjenstander falle ned pé&

komfyren. Selv smé gjenstander (f.eks.

saltbgsse) kan skade komfyren.

Ikke bruk komfyrer med sprekk. Vann kan

lekke inn i sprekkene og forarsake

kortslutning.

| tilfelle skade pa overflaten (f.eks. synlige

sprekker), sla av produktet umiddelbart for &

minimalisere faren for elekirisk stgt.

Hurtigoppvarmende glasskeramikkomfyrer
ender ut et skarpt lys nar de slés pa. Ikke
e ret inn i det kraftige lyset.

Kontrollpanel

Spesifikasjoner

Hovedtast — PA/AV-tast
Tastelds

Temperaturinnstilling/@kende
timer
Temperaturinnstilling/Synkende
timer

** Doble/tredobbelte
kokesonevalgtast

* Aktiver/deaktiver timer

** Aktiver/deaktiver kokesone

Velgerkontroller for kokesone

Kokesonedisplay
(temperaturinnstilling 0 ... 9)
Dobbel/tredobbel kokesone,
drifts-LED (kokesonedisplay)
* Timerdisplay (det finnes 4
LED-er for 4 ulike kokesoner)

Denne enheten kontrolleres over
bergringskontrollenheten. Hver operasjon du
oretar med bergringskontrollen vil bekreftes
av et hgrbart signal hvis
bergringskontrollenheten er utstyrt med en
timer.
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med en timer.

Hvis komfyren din er utstyrt
med disse funksjonene

Hold alltid betjeningspanelene rene og terre.
Fuktighet og smuss kan forarsake
problemer for funksjoner.

(*) Hvis komfyren din er utstyrt
§ I modeller med en klokke
Grafikk og figurer er kun for informasjonsformél.
Faktisk utseende eller funksjoner kan variere.

Sla pa komfyren

Berar "@"-tasten pa kontrollpanelet i 1 sekund.

Kokesonedisplayer tennes. Platen er klar for bruk
nd. Du kan velge ulike kokesoner innen de neste
10 sekundene. Andre kontroller kan ikke fungere
nar hovedtasten "@" brukes.

n{gn og alle de relevante desimalpunktene vil
blinke i alle kokesonedisplayer.

Hvis det ikke utfgres noen drift innen 10
sekunder, vil komfyren automatisk g4 tilbake
til standbymodus.



Hvis du trykker hovedtasten "@" i mer enn 2
sekunder, vil komfyren slas av og g4 tilbake til
standbymodus.

Velge kokesonene

1. Sla pa komfyren.

2. Bergr en av kokesonevalgknappene for & sl&

pé pnsket kokesone. Etter & ha valgt

desimalpunktet blinke pé det relevante
kokesonedisplayet.
Hvis det ikke utfgres noen drift innen 10

sekunder, vil komfyren automatisk g4 tilbake

til standbymodus.

3. Bergr "A"- eller "\»"-tastene for 4 stille
temperaturnivaet til en verdi mellom "1" og
"9" eller mellom "9" og "1".

"A"0g """ er utstyrt med repetisjonsfunksjon.
Hvis du bergrer noen av disse tastene i lang tid,

vil temperaturnivéet fortsette 8 gkes eller
reduseres hvert 0,4 sekunder.

Hvis du begynner med "\ "-tasten, vises "1" pa
displayet. Hvis du begynner med "~~"-tasten, vil

displayet vise innstillingsverdien (f.eks. halvt
sekund "A" og halvt sekund "9"). Dette
indikerer at boosteren er aktivert

Booster
Denne funksjonen forenkler matlagingen. Nar
boosteren er aktivert, vil stekingen brukes ved

maksimal effekt i en viss tidsperiode (se tabell -
1). Boostertiden avgjeres av valgt temperaturnivé.

Dette indikeres med en "A", og den innstilte
temperaturverdien som blinker vekselvis p&

kokesonedisplayet (dvs. halvt sekund "A", halvt

sekund "9

Nar boostertiden er over, vil

).

effekten pa kokesonen reduseres, og
temperaturverdien vil vises kontinuerlig.
Alle kokesoner er utstyrt med boosterfunksjon.

Aktivere boosterfunksjonen:

1.
2.

3.

Sla pa komfyren.

Velg ensket kokesone ved & berare
kokesonevalgtastene.

Bruk "s~"-tasten for & stille inn
kokesonetemperaturen pa "9". Nar
temperaturinnstillingen er foretatt, vil "9" og
"A" vises vekselvis p displayet. Dette
indikerer at temperaturverdien er stilt p& "9"
0g at boosterfunksjonen er aktivert,

Bruk deretter "~~"-tasten innen 10 sekunder
for & velge den temperaturinnstillingen du
gnsker skal aktiveres for resten av
stekeprosessen etter at boostertiden er over.
Bruk "A"- eller "s"-tasten for & stille inn
kokesonen til en verdi mellom "1" og "9"
(niva 6 er valgt i eksempelet).

"A" og "6" vises vekselvis pé displayet i
lgpet av boosterfunksjonen (pa slutten av
boosterperioden vil "6" vises kontinuerlig).

Sla av boosterfunksjonen:

Bergr "s~"-tasten inntil temperaturnivaet
reduseres "0" for & deaktivere
boosterfunksjonen tidligere.

Hvis "9" velges som temperaturnivé som
skal aktiveres etter boosterperioden og inget
annet lavere nivd velges, vil blinkingen av
skjermen opphere pa 10 sekunder.
Boosterer er né deaktivert.
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Sla av komfyren.

Hvis du trykker hovedtasten "@" i mer enn 2
sekunder, vil komfyren slas av og g4 tilbake til
standbymodus.

Hvis det er restvarme tilgiengelig nar komfyren

slas av, vil dette indikeres med et ""-symbol
som vises kontinuerlig pa relevant
kokesonedisplay.

Sla av kokesonene individuelt:

En kokesone kan slas av pa 3 ulike méter:

1. Ved & bergre " A" og "s" samtidig.

2. Ved & redusere temperaturnivaet til "0" med
"s"-tasten.

3. Ved bruk av timerfunksjonen (hvis noen) for
den relevante kokesonen.

1. Ved & bergre " A" og "\/" samtidig.

Velg gnsket kokesone mede

kokesonevalgtasten"(3". Desimalpunktet vises pa

" kokesonedisplayet. Bergr tastene " A" og
"\»" samtidig for & sl av kokesonen.

2. Ved a redusere temperaturnivaet pa
onsket kokesone til "0" med "~/"-tasten.
Videre kan kokesonen ogsa slés av ved &
redusere temperaturnivaet til "0".

3. Bruke timerfunksjonen (hvis noen) for
den relevante kokesonen

Nar tiden er over, vil timeren sl& av kokesonen
som er tilordnet. "0" og "00" vil vises pé alle
displayer. Doble/tredoble kokesoner og LED-ene
som er tilknyttet timeren, vil deaktiveres.

Videre, nér tiden er over, vil en hgrbar alarm lyde.
Bergr en tast pa bergringskontrollpanelet for & sla
av den hgrbare alarmen.

Sla pa doble/tredoble kokesoner**

Sl pa den doble kokesonen:

Velg gnsket kokesone, utstyrt med dobbelt sone.
Desimalpunktet pé relevant kokesone ma
begynne & blinke.

Still temperaturnivet til en verdi mellom 1 og 9
og bergr "(D"-tasten for & aktivere den doble
sonen pé kokesonen.

nigr LED-en til relevant sone vil 0gsa blinke
kontinuerlig. "Q" Status pa den doble
kokesonen vil endres nar du bergrer tasten andre
gang: Den doble kokesonen vil bytte mellom pa
0g av.

Utvidelsessonen vil kun aktiveres hvis
hovedsonen pa kokesonen er stilt pa et
temperaturnivd mellom "1" og "9".

Sl pé den tredoble kokesonen:

Velg gnsket kokesone, utstyrt med tredobbelt
sone. Desimalpunktet pa relevant kokesone ma
begynne & blinke. Still temperaturnivaet til en
verdi mellom 1 og 9 og berer "(D"-tasten for &
aktivere den doble sonen pa kokesonen.

*[&." LED-en for den relevante doble sonen vil
ogsa tennes kontinuerli%Hvis du bergrer "Q"-

tasten p anytt, blinker " 8" LED-en for tredoblet
sone, og den tredoble sonen aktiveres.

N&r du bergrer "O)"-tasten pa nytt, vil den
tredoble sonen slas av igjen. Operasjonen
over vil alltid endre statusen til de
doble/tredoble kokesonene

Aktiverere de doble og tredoble sonene ved &
bergre "(D"-tasten pé valgt kokesone.
Tastelas ** (pa modeller med klokke)

Berar tasten "©" i mer enn 2 sekunder for & 14se
bergringskontrollen. Operasjonen bekreftes med
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et hgrbart signal. Deretter vil "&" LED-en blinke,
og alle kokesonene vil I&ses.

Kokesonene kan kun lases i bruksmodus. Hvis
kokesoneQe er Iast: Kun hovedtasten"@" kan

brukes. "©" LED-en vil blinke o0g indikere en



tastelasmodul. Hvis du slar av komfyren mens
tastene er Iast, vil tasteldsen veere aktivert neste
gang du slar pa komfyren igjen. Tastelasen ma

"€ -tasten vil gjre at du kan I8se eller l&se
opp ber@wringskontrollen i bruksmodus.

Beror "O-tasten i 2 sekunder for & l&se opp

kokesonene. Operasjonen bekreftes med et

hgrbart signal.

Deretter slukker "®1" LED-en. N& er

bergringpanelet I&st opp og kan brukes pa

normal méte.

Barnelas

Du kan beskytte komfyren mot utilsiktet betjening

for & forhindre at barn slér pa kokesonene.

Barneldsfunksjonen bestar av noen komplekse

trinn for & lase beraringskontrollenheten.

Barnelds kan kun aktiveres og deaktiveres i

standbymodus.

Lase modulen:

1. Bergr hovedtasten "@" for & sl& p& komfyren.

2. Bergr tastene "A" 0g "~/" samtidig i minst
2 sekunder.

3. Berar deretter " A"-tasten pé nytt.

» Barnelasfunksjonen er aktivert og "Ll vises

pa alle kokesonedisplayer.

Deaktivere barnelasen:

Du kan deaktivere barneldsen som du har

aktivert den.

1. Bergr hovedtasten "@" for & sla p& komfyren.

2. Bergr tastene " A" 0g "~" samtidig i minst
2 sekunder.

3. Berar deretter "s~"-tasten pa nytt.

» "Ll vises p4 alle kokesonedisplayer sé lenge

barnelésen er aktivert. " L vil forsvinne nér

l&sen deaktiveres.

Timerfunksjon *

Denne funksjonen gjgr matlagingen enklere for

deg. Du trenger ikke & ha tilsyn med komfyren

vaere deaktivert for at du skal veere i stand til &
betjene komfyren.

kontinuerlig i Igpet av kokeprosessen, 0g

kokesonen vil slas av automatisk pé slutten av

tiden du har valgt.

Timeren gir falgende funksjoner:

Bergringskontrollen kan kommandere til maks. 4

kokesonetimere en alarmkoketimer som er

tilordnet samtidig. Alle timere kan kun benyttes i

bruksmodus.

Timer som en alarm

Alarmtimeren virker uavhengig fra andre

kokesoner. 5S4 det spiller ingen rolle om en

kokesone er valgt eller ikke.

1. Bergr "©"-tasten for & aktivere alarmtimeren.
"00" og "=alial" vil vises pé timerdisplayet,

0g en prikk vil komme til syne nederst til
hgyre. Dermed aktiveres alarmtimeren.

2. Still s& gnsket tid ved bergring av tastene
"A" Og "V"_

3. Timeren vil starte nedtellingen etter at du har
foretatt tidsinnstillingen.

» Nar tiden er over, vil en hgrbar alarm lyde.

Bergr en tast pa bergringskontrollpanelet for & sla

av den hgrbare alarmen.

Kokesonetimer:

Kokesonetimerne kan kun stilles inn for de

kokesonene som er aktiverte.

1. Sla farst pd komfyren og aktiver deretter
gnsket kokesone. (kokesonen ma stilles pa
en verdi mellom 1 og 9)
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2. Som i alarmtimeren, aktiver kokesonetimeren
ved 4 bergre "©"-tasten. "00" og " vil
vises pa timerdisplayet, og en prikk vil
komme til syne nederst til hgyre. Dermed
aktiveres kokesonetimeren.

3. Du mé bergre "©"-tasten enda en gang for
& aktivere kokesonetimeren. Na kan du
tilordne timeren.

4. Still gnsket tid ved bergring av tastene " A"
0g "s/".

For & stille inn komfyrtimerne:

1. Etter aktivering av den ferste
kokesonetimeren bergr tasten "Q" pa nytt.
Kontrollen roterer i klokkeretning til neste
aktive kokesonen som er tilordnet timeren.
Tilordningsforslag vises med en blinkende
"@" LED.

2. Still gnsket tid ved bergring av tastene " A"
0g "\/".

3. Timer som er aktivert for kokesonen som ble
stilt inn forst indikerers med en kontinuerlig
blinkende "[&1" LED.

e Fere timere kan tilordnes for andre aktive

kokesoner ved & bergre "@"-tasten pa nytt.

is den resterende tidsverdien pé kokesonetimer
3 (indikator-LED blinker) til timerdisplayet
(indikator-LED-er for aktive timere pa kokesone 1

0g 4 vil faktisk ikke veere synlig pa timerdisplayet).

Varmebevaringsfunksjon (hvis noen)
Varmebevaringsfunksjonen pé kokesonen hjelper
til med & holde maten varm ved & velge et ekstra
temperaturnivd mellom 0 og 1. Bergr "(J-tasten
for & aktiverg varmebevaringsfugksjonen.

Da blinker "0" LED-en. Bergr "(0"-tasten pa nytt
for & deaktivere kokesonen.
Driftstidshbegrensninger

Komfyrkontrollen er utstyrt med en
driftstidsgrense. Hvis én eller flere kokesoner ved
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e Ftter 10 sekunder gér timerdisplayet tilbake
til timeren som vil utlope forst.

LED-er som lyser kontinuerlig pa
timerdisplayet, indikerer timeren som
aktuelt telles ned.

e Du kan vise verdiene som er stilt inn for
kokesonetimerne og eggetimeren ved &
endre posisjon p& "©"-tasten. En blinkende
"[@" LED foran til hgyre viser alltid en
oppgave.

Hvis ingen LED blinker, vises verdien for
eggetimeren pa timerskjermen.

Deaktivere timerne:

Farst mé du vise timeren ved & endre posisjon p&

"Q"tasten inntil timeren vises. Denne verdien

kan senere avbrytes pa 2 ulike méter:

e Ved & redusere verdien trinn for trinn til
"00" ved & berpre "s/" -tasten.

e Ved & bergre "A" 0g "\," samtidig i et
halvt sekund inntil "00" vises pa
timerdisplayet.

Nar tiden er over, vil en herbar alarm lyde. Berpr

en tast pa bergringskontrollpanelet for & sl av

den herbare alarmen.

° "y

OoKesonene aeaxtveres

automatisk etter en bestemt tid. (Se tabell -1
Driftstidsbrensen avhenger av valgt
temperaturinnstilling. Hvis det er tilordnet timer
for kokesonen, vises "00" pa timerdisplayet i 10
sekunder (10 sekunder senere slés
restvarmeindikatoren pd).

Deretter slas timerdisplayet av.

Etter deaktivering av kokesonen automatisk som
beskrevet ovenfor, blir den funksjonsdyktig igjen,
0g maksimal driftstid vises for denne
temperaturinnstillingen.



Tabell 1: Temperaturinnstillingsparametere, syklustid 47,0 sekunder

Temperaturinnstilling | AV-tid - Driftstidsgrense - | Boostertid -
sekunder sekunder timer sekunder

Restvarmefunksjoner

Foe en deaktivert kokesone med
overflatetemperatur pa over 60 eller med
display som indikerer en verdi over 60 , vises et
"i"ﬂ"-symbol (restvarme) pd displayet. Nar
restvarmen faller under 60 °C, vises "0" pa
displayet.

Nar strammen kommer tilbake etter et
strmbrudd, og hvis restvarmen pa relevant
kokesone var over 60 fgr bruddet, blinker
restvarmedisplayet. Displayet vil blinke inntil
maks. restvarmetid har utlgpt eller kokesonen
velges og aktiveres.

Sensorkalibrering og feilmeldinger

Nar strgmforsyningen finnes, utfarer
komfyrkontrollsystemet kalibrering, avhengig av
sensoren, glasset og omgivelsesforholdene. lkke
dekk til glassdelen av sensoren med noe i lgpet
av kalibreringen. Komfyrkontrollsystemet skal
heller ikke eksponeres for sterke lyskilder, slik
som sollys, sterke halogenlamper osv.
Tabell-2:Feilkoder og feilkilder
| Arsakftilfeilen | Display |

Prgveapplikasjon:
Etter lysforhold vil det vaere mulig med glatt
kalibrering:

Belysning ved en lyspaere uten reflektor (100 W,
matt) 70 cm ovenfor glasskeramikkomfyren. Etter
vellykket kalibrering garanteres det at komfyren
vil operere som tilsiktet selv ved sterk belysning,
slik sm en halogenspot med reflektor (50 W).

| tilfelle feil gjentas kalibreringen inntil
omgivelsesforholdene tillater vellykket kalibrering.
Komfyrkontrollsystemet kan kun brukes nér
kalibreringen av alle sensorene er vellykket.

Du ma fierne alle gjenstander fra komfyren under
kalibrering. Videre skal det omgivende lyset ikke
veere for sterkt under kalibreringen. Hvis en av
melidngene F1, F2 eller F4 vises, mé brukeren
slé av alle lyskilder eller lukke vinduet under
kalibreringsprosessen ved farste tilkobling til
forsyningsstremmen. Nar kalibreringen fullferes
vellykket, kan kontrollsystemet tolerere sterkt
omgivelseslys.

Komfyrkontrollsystemet tilpasser og rekalibrerer
seg selv etter endringene i omgivelsesforholdene
mens det er i bruk.

Bergringskontrollen har en sensor som
beskytter mot overoppheting. Relevant
kokesone vil deaktiveres som reaksjon pé
denne sensoren. For & f& mer informasjon
om feilmeldingene se tabellen.

Hvis testen aktiveres flere ganger (i mer enn
10 sekunder), deaktiveres hele
kontrollsystemet og det hares et lydsignal.
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[} Vedlikehold og stell

Generell informasjon

Levetiden p& produktet blir lengre og problemer
som oppstar hyppig, reduseres hvis det rengjeres
ved regelmessige intervaller.

FARE:

Koble produktet fra stremforsyningen
for start av vedlikehold og rengjering.
Det er fare for elekirisk sjokk!

FARE:
La produktet kjgles ned far rengjaring.
arme overflater kan fordrsake

forbrenninger!

e Rengjar produktet grundig etter hver gangs
bruk. P& denne méaten er det lettere & fierne
kokerester, og dermed unngds det at de
brenner fast neste gang produktet brukes.

e Ingen spesielle rengjgringsmidler er
ngdvendige for & rengjere produktet. Bruk
varmt vann med flytende vaskemiddel, en
myk klut eller svamp til & rengjgre produktet
0g tarke det med en tarr klut.

e Sikre alltid at overfledig vaeske tarkes godt
av etter rengjering og at alt sgl terkes opp
umiddelbart.

e |kke bruk rengjgringsmidler som inneholder
syre eller klorid til & rengjgre overflatene i
rustfritt stél eller inox, samt handtaket. Bruk
en myk klut med et flytende
rengjeringsmiddel (ikke skurende) til & tarke
rent pa disse delene, pass pa & tarke i én
retning.

Overflaten kan skades av rengjgringsmidler
ller rengjeringsmaterialer.

Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler,

rengjgringspulver/kremer eller skarpe

gienstander under rengjering.

20/NO

Ikke bruk damprengjeringsmaskiner til &
rengjore apparatet, da dette kan fare til
elektrisk stot.

Rengjore komfyren

Glasskeramiske overflater
Tark av glasskeramikkoverflaten ved bruk av et
klut fuktet i kaldt vann, slik at det ikke etterlates
noe rengjgringsmiddel pa den. Terk av med en
myk og tarr klut. Rester kan forérsake skade pé&
glasskeramikkoverflaten nar du bruker komfyren
neste gang.
Torkede rester pé glasskeramikkoverflaten skal
under ingen omstendigheter skrapes av med
krokblader, stalull eller lignende redskaper.
Fjern kalsiumflekker (gule flekker) med en liten
mengde kalkfierner, slik som eddik eller
sitronjuice. Du kan ogsé bruke passende
kommersielt tilgjengelige produkter.
Hvis overflaten er sveert tilsmusset, pafer
rengjeringsmiddel p& en svamp og vent inntil det
er godt absorbert. Rengjar deretter overflaten pd
komfyren med en fuktig klut.
ukkerbaserte matvarer som for eksempel
kk krem og saft ma rengjeres umiddelbart
uten & vente til overflaten nedkjgles. Ellers
kan glasskeramikkoverflaten skades
permanent.

Det kan oppst& noe bleking av beleggene eller
andre overflater med tiden. Dette vil ikke pavirke
driften til produktet.

Fargeblekning og flekker pé&
glasskeramikkoverflaten er en normal tilstand,
ikke en defekt.
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